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ne
 a

la
te

 n
e 

od
la

ži
te

 u
 k

uc
ne

 o
tp

at
ke

!
P

re
m

a 
E

ur
op

sk
oj

 
di

re
kt

iv
i 

2
0

0
2

/9
6

/E
G

 
o 

st
ar

im
 

el
ek

tr
ič
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Hersteller:

scheppach
Fabrikation von Holzbearbeitungsmaschinen GmbH
Günzburger Straße 69
D-89335 Ichenhausen

Verehrter Kunde,

Wir wünschen Ihnen viel Freude und Erfolg beim Arbeiten 
mit Ihrer neuen Maschine.

Hinweis:
Der Hersteller dieses Gerätes haftet nach dem geltenden 
Produkthaftungsgesetz nicht für Schäden, die an diesem 
Gerät oder durch dieses Gerät entstehen bei:
s฀ UNSACHGEMÊ�ER฀"EHANDLUNG�
s฀ .ICHTBEACHTUNG฀DER฀"EDIENUNGSANWEISUNG�
s฀ 2EPARATUREN฀DURCH฀$RITTE�฀NICHT฀AUTORISIERTE฀&ACHKRÊFTE�
s฀ %INBAU฀ UND฀ !USTAUSCH฀ VON฀ NICHT฀ ORIGINALEN฀ %RSATZ


teilen,
s฀ NICHT฀BESTIMMUNGSGEMÊ�ER฀6ERWENDUNG�
s฀ !USFÊLLEN฀ DER฀ ELEKTRISCHEN฀ !NLAGE฀ BEI฀ .ICHTBEACHTUNG฀

DER฀ ELEKTRISCHEN฀ 6ORSCHRIFTEN฀ UND฀ 6$%
"ESTIMMUNGEN฀
�����฀$).฀�����฀�6$%฀�����

Wir empfehlen Ihnen: 
Lesen Sie vor der Montage und vor Inbetriebnahme den 
GESAMTEN฀4EXT฀DER฀"EDIENUNGSANWEISUNG฀DURCH�
$IESE฀"EDIENUNGSANWEISUNG฀SOLL฀ES฀)HNEN฀ERLEICHTERN�฀)HRE฀
Maschine kennenzulernen und ihre bestimmungsgemäßen 
Einsatzmöglichkeiten zu nutzen.
$IE฀"EDIENUNGSANWEISUNG฀ENTHÊLT฀WICHTIGE฀(INWEISE�฀WIE฀
Sie mit der Maschine sicher, fachgerecht und wirtschaftlich 
ARBEITEN�฀UND฀WIE฀3IE฀'EFAHREN฀VERMEIDEN�฀2EPARATURKOS-
ten sparen, Ausfallzeiten verringern und die Zuverlässig-
keit und Lebensdauer der Maschine erhöhen.
:USÊTZLICH฀ZU฀DEN฀3ICHERHEITSBESTIMMUNGEN฀DIESER฀"E฀DIE

NUNGSANWEISUNG฀ MàSSEN฀ 3IE฀ UNBEDINGT฀ DIE฀ FàR฀ DEN฀ "E

TRIEB฀ DER฀ -ASCHINE฀ GELTENDEN฀ 6ORSCHRIFTEN฀ )HRES฀ ,ANDES฀
beachten.
$IE฀"EDIENUNGSANWEISUNG�฀IN฀EINER฀0LASTIKHàLLE฀GESCHàTZT฀
vor Schmutz und Feuchtigkeit, bei der Maschine aufbe-
WAH฀REN�฀ 3IE฀ MUSS฀ VON฀ JEDER฀ "EDIENUNGSPERSON฀ VOR฀ !UF

nah me der Arbeit gelesen und sorgfältig beachtet werden. 
An der Maschine dürfen nur Personen arbeiten, die im 
Ge brauch der Maschine unterwiesen und über die damit 
verbundenen Gefahren unterrichtet sind. Das geforderte 
Mindestalter ist einzuhalten.

Allgemeine Hinweise

s฀ ÃBERPRàFEN฀3IE฀NACH฀DEM฀!USPACKEN฀ALLE฀4EILE฀AUF฀EVEN

TU฀ELLE฀4RANSPORTSCHÊDEN�฀"EI฀"EANSTANDUNGEN฀MUSS฀SO

FORT฀DER฀:UBRINGER฀VERSTÊNDIGT฀WERDEN�฀3PÊTERE฀2EKLAMA-
tionen werden nicht anerkannt.

s฀ ÃBERPRàFEN฀3IE฀DIE฀3ENDUNG฀AUF฀6OLLSTÊNDIGKEIT�
s฀ -ACHEN฀ 3IE฀ SICH฀ VOR฀ DEM฀ %INSATZ฀ ANHAND฀ DER฀ "E฀DIE


nungs anweisung mit dem Gerät vertraut.
s฀ 6ERWENDEN฀ 3IE฀ BEI฀ :UBEHÚR฀ SOWIE฀ 6ERSCHLEI�
฀ UND฀ %R


satzteilen nur Original-Teile. Ersatzteile erhalten Sie bei 
Ihrem scheppach-Fachhändler.

s฀ 'EBEN฀3IE฀BEI฀"ESTELLUNGEN฀UNSERE฀!RTIKELNUMMERN฀SO

WIE฀4YP฀UND฀"AUJAHR฀DES฀'ERÊTES฀AN�฀

deco-tronic

Technische Daten

Baumaße 

L x B x H mm
595 x 260 x 390

Tischgröße mm 260 x 400

Sägeblatt-

länge mm
���

Schnitthöhe 

max. mm
50

Arbeitstiefe mm 406

Hubbewegung mm ��
Hubgeschwin-digkeit 1/

min (elektronisch)
400 – 1600

Tisch-Schrägverstellung 

links in Grad
-45 – +45

Gewicht kg 13,0

Absaugstutzen ø mm 35

Motor

Leistung ���฀6���฀(Z
Aufnahmeleistung

P1 W
120

Schalldruckpegel am 

Ohr des Bedie-nenden 

gemessen nach DIN 

45635 bei max. Drehzahl 

im Leerlauf

����฀D"฀�!	

Laserklasse II

Sonderzubehör

Stiftsägeblatt Universalblatt mm
135 x 2,0 x 0,25 Z 10
�฀3ATZ฀�฀�฀3TàCK�฀!RTIKEL
.R�฀8800 0011

3TIFTSÊGEBLATT฀(OLZ�+UNSTSTOFF฀MM
���฀X฀���฀X฀����฀:฀�
�฀3ATZ฀�฀�฀3TàCK�฀!RTIKEL
.R�฀8800 0012

Stiftsägeblatt Holz mm
135 x 3,0 x 0,5 Z 4
�฀3ATZ฀�฀�฀3TàCK�฀!RTIKEL
.R�฀8800 0013
In dieser Bedienungsanweisung haben wir Stel len, die Ihre 
Sicherheit betreffen, mit diesem Zei chen versehen: D

D฀Allgemeine Sicherheitsvorschriften 

Warnung: Während der Arbeit mit elektrischen Werkzeugen 
müssen stets grundlegende sicherheitsmaßnahmen befolgt 
wer den, um das Risiko eines Brandes, eines Stromschlags 
und von Körperverletzungen so gering wie möglich zu hal ten.
Lesen Sie alle folgenden Hinweise, bevor Sie versuchen, 
DIE฀SE฀0RODUKT฀ZU฀BETREIBEN�฀"EWAHREN฀3IE฀DIESE฀(INWEISE฀
ALS฀SPÊTERE฀"EZUGSQUELLE฀AUF�
s฀ (ALTEN฀3IE฀)HREN฀!RBEITSPLATZ฀SAUBER�฀ÃBERFàLLTE฀0LÊTZE฀

UND฀7ERKBÊNKE฀SIND฀OFT฀DIE฀5RSACHE฀VON฀6ERLETZUNGEN�
s฀ !CHTEN฀ 3IE฀ AUF฀ DIE฀ !RBEITSUMGEBUNG�฀ ,ASSEN฀ 3IE฀ DIE฀

7ERK฀ZEUGE฀NICHT฀IM฀2EGEN฀STEHEN�฀!RBEITEN฀3IE฀MIT฀DEN฀
Werkzeugen nicht an feuchten oder nassen Orten. Sor-
GEN฀3IE฀AM฀!RBEITSPLATZ฀FàR฀EINE฀GUTE฀"ELEUCHTUNG�฀!R-
beiten Sie mit den Werkzeugen nicht in Gegenwart von 
entflammbaren Flüssigkeiten oder Gasen.

s฀ 3CHàTZEN฀ 3IE฀ SICH฀ GEGEN฀ 3TROMSCHLAG�฀ 6ERMEIDEN฀ 3IE฀
DEN฀+ÚRPERKONTAKT฀MIT฀GEERDETEN฀/BERmÊCHEN�

s฀ 6ERWEIGERN฀3IE฀UNBEFUGTEN฀0ERSONEN฀DEN฀:UTRITT�฀%RL฀AU

BEN฀3IE฀ANDEREN฀0ERSONEN�฀SPEZIELL฀+INDERN�฀NICHT฀DIE฀
"E฀TEILIGUNG฀AN฀DER฀!RBEIT�฀DAS฀"ERàHREN฀DER฀7ERKZEUGE฀
ODER฀DER฀6ERLÊNGERUNGSKABEL฀UND฀AUCH฀NICHT฀DEN฀:UTRITT฀
zum Arbeitsplatz.

s฀ 3CHLIE�EN฀3IE฀UNBENUTZTE฀7ERKZEUGE฀WEG�฀7ERKZEUGE�฀
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die z.Zt. nicht benötigt werden, sollten an einem trock-
E฀NEN�฀ABSCHLIE�BAREN฀/RT�฀AU�ERHALB฀DER฀2EICHWEITE฀VON฀
+INDERN�฀AUFBEWAHRT฀WERDEN�

s฀ 'EHEN฀3IE฀MIT฀DEM฀7ERKZEUG฀NICHT฀GEWALTSAM฀UM�฀!UF฀
die se Weise werden Sie Ihre Arbeit besser und schneller 
ausführen können.

s฀ "ENUTZEN฀3IE฀DAS฀ RICHTIGE฀7ERKZEUG�฀"ENUTZEN฀3IE฀ FàR฀
Arbeiten, die besser mit Hochleistungswerkzeugen aus-
ge führt werden sollten, keine kleinen Werkzeuge. Ar-
beiten Sie mit Werkzeugen nicht auf zweckentfremdete 
7EISE�฀SCHNEIDEN฀3IE฀MIT฀+REISSÊGEN฀Z�"�฀KEINE฀"AUM-
STàMPFE฀ODER฀"AUMSTÊMME�

s฀ 4RAGEN฀3IE฀DIE฀RICHTIGE฀+LEIDUNG�฀4RAGEN฀3IE฀KEINE฀WEITE฀
+LEIDUNG฀ODER฀3CHMUCKSTàCKE�฀DIE฀ SICH฀ IN฀BEWEGLICHE฀
4EILE฀VERHAKEN฀KÚNNEN�฀2UTSCHFESTES฀3CHUHWERK฀WIRD฀FàR฀
die Arbeit im Freien empfohlen. Tragen Sie bei langem 
Haar ein Haarnetz.

s฀ "ENUTZEN฀3IE฀3CHUTZAUSRàSTUNG�฀4RAGEN฀3IE฀EINE฀3ICHER

heits brille. Tragen Sie eine Gesichtsoder Staubmaske, 
wenn bei Sägearbeiten Staub entsteht.

s฀ 3CHLIE�EN฀ 3IE฀ 3TAUBABSAUGGERÊTE฀ AN�฀ 3TEHEN฀ 'ERÊTE฀
ZUM฀!BSAUGEN฀VON฀3TAUB฀ZUR฀6ERFàGUNG�฀ACHTEN฀3IE฀DA

rauf, daß diese angeschlossen und richtig benutzt wer-
den.

s฀ 'EHEN฀3IE฀MIT฀+ABEL฀PmEGLICH฀UM�฀:IEHEN฀3IE฀NIEMALS฀
AM฀+ABEL�฀UM฀DEN฀.ETZSTECKER฀AUS฀DER฀3TECKDOSE฀ZU฀ZIE

HEN�฀!CHTEN฀3IE฀DARAUF�฀DA�฀+ABEL฀KEINEN฀+ONTAKT฀MIT฀
(IT฀ZE�฀½L฀UND฀SCHARFEN฀+ANTEN฀BEKOMMEN�

s฀ 3ICHERN฀3IE฀)HRE฀!RBEITSMITTEL฀AB�฀3OFERN฀MÚGLICH�฀HAL

TEN฀ 3IE฀ )HRE฀ !RBEITSMITTEL฀ MIT฀ +LEMMEN฀ ODER฀ EINEM฀
Schraub stock fest. Dies ist sicherer als mit Ihrer Hand.

s฀ ,EHNEN฀3IE฀SICH฀NICHT฀WEIT฀NACH฀VORNE�฀!CHTEN฀3IE฀STETS฀
AUF฀EINE฀SICHERE฀3TANDPOSITION฀UND฀"ALANCE�

s฀ 'EHEN฀3IE฀MIT฀7ERKZEUGEN฀SORGFÊLTIG฀UM�฀!CHTEN฀3IE฀AUF฀
scharfe und saubere Schneidewerkzeuge, um bes ser und 
sicherer arbeiten zu können. Halten Sie sich an die An-
WEISUNGEN฀ZUM฀½LEN฀UND฀7ECHSELN฀VON฀:U฀BE฀HÚR�฀ÃBER-
PRàFEN฀3IE฀DIE฀.ETZKABEL฀IN฀REGELMÊ�IGEN฀:EIT฀ABSTÊNDEN฀
UND฀BITTEN฀3IE฀EINEN฀AUTORISIERTEN฀+UNDENDIENST฀UM฀DEN฀
!USTAUSCH฀DIESER฀+ABEL�฀ SOFERN฀DIESE฀BESCHÊDIGT฀ SIND�฀
ÃBERPRàFEN฀3IE฀DIE฀6ERLÊN฀GE฀RUNGSKABEL฀IN฀REGE)MÊ�IGEN฀
Zeitabständen und tauschen Sie diese aus, sofern diese 
beschädigt sind. Achten sie darauf, daß Griffe trocken, 
sauber und frei von Öl oder Schmiere sind.

s฀ 4RENNEN฀3IE฀7ERKZEUGE฀AB�฀"EVOR฀DIE฀7ERKZEUGE฀GEWAR

TET฀ WERDEN฀ ODER฀ IHR฀ :UBEHÚR฀ WIE฀ +LINGEN�฀ 3CHNEIDEN฀
UND฀ 4EILE�฀ AUSGETAUSCHT฀ WIRD�฀ IST฀ DER฀ .ETZSTECKER฀ HE

rauszuziehen, wenn die Werkzeuge nicht benutzt wer-
den.

s฀ %NTFERNEN฀3IE฀*USTIERSCHLàSSEL฀UND฀3CHRAUBENSCHLàSSEL�฀
Machen Sie es sich zur Gewohnheit, zu überprüfen, ob 
*USTIER
฀UND฀3CHRAUBENSCHLàSSEL฀ENTFERNT฀SIND�฀BEVOR฀3IE฀
das Werkzeug einschalten.

s฀ 6ERMEIDEN฀3IE฀EINEN฀UNGEWOLLTEN฀"ETRIEBSSTART�฀0RàFEN฀
3IE�฀OB฀DER฀%IN�!USSCHALTER฀AUF฀@!US�฀STEHT฀BEVOR฀SIE฀DEN฀
.ETZSTECKER฀IN฀DIE฀3TECKDOSE฀STECKEN�

s฀ "ENUTZEN฀ 3IE฀ !U�ENVERLÊNGERUNGSKABEL�฀ !RBEITEN฀ 3IE฀
mit dem Werkzeug im Freien, schließen Sie nur Außen-
verlängerungskabel, die entsprechend gekenn zeich net 
sind, an.

s฀ "LEIBEN฀3IE฀WACHSAM�฀!CHTEN฀3IE฀AUF฀DAS�฀WAS฀3IE฀TUN�฀
"E฀NUTZEN฀3IE฀GESUNDEN฀-ENSCHENVERSTAND฀UND฀ARBEITEN฀
Sie mit dem Werkzeug nicht, wenn Sie müde sind.

s฀ 5NTERSUCHEN฀3IE฀BESCHÊDIGTE฀4EILE�฀"EVOR฀3IE฀SICH฀MIT฀
dem Werkzeug an die Arbeit machen, sollten Sie es sorg-
fäl tig dahingehend überprüfen, ob es richtig, seinem 
:WECK฀ ENTSPRECHEND�฀ FUNKTIONIERT�฀ ÃBERPRàFEN฀ 3IE฀ DIE฀

Aus richtung sich bewegender Teile, ihre Anbringung und 
ANDERE฀&AKTOREN�฀DIE฀DEN฀"ETRIEB฀BEEINTRÊCHTIGEN฀KÚNN

ten. Ein beschädigtes Schutzblech oder andere defekte 
4EILE฀ MàSSEN฀ VOM฀ +UNDENDIENST฀ RICHTIG฀ REPARIERT฀ ODER฀
ausgetauscht werden, außer es sind in diesem Doku-
ment andere Anweisungen angegeben.

s฀ Warnung:฀$IE฀"ENUTZUNG฀ VON฀:UBEHÚR฀ ODER฀!UFSÊTZEN�฀
die von den in diesem Dokument aufgelisteten Teilen 
AB฀WEICHEN�฀WIRD฀NICHT฀EMPFOHLEN�฀DA฀DIESE฀DAS฀2ISIKO฀
EINER฀+ÚRPERVERLETZUNG฀IN฀SICH฀BERGEN�

s฀ ,ASSEN฀3IE฀)HR฀7ERKZEUG฀VON฀EINER฀QUALIlZIERTEN฀0ERSON฀
repa rieren. Dieses elektrische Werkzeug entspricht den 
FàR฀IHN฀ZUTREFFENDEN฀3ICHERHEITSREGELN�฀2EPARATURARBEI-
TEN฀SOLLTEN฀NUR฀VON฀QUALIlZIERTEN฀0ERSONEN฀UNTER฀"ENUT-
zung originaler Ersatzteile ausgeführt werden, da sich 
DER฀"ENUTZER฀SONST฀EINER฀WESENTLICHEN฀'EFAHR฀AUSSETZT�

Zusätzliche Sicherheitsregeln für Dekupiersägen
s฀ $IESE฀$EKUPIERSÊGE฀DARF฀NUR฀IN฀TROCKENEN฀2ÊUMEN฀UND฀

nicht im Freien benutzt werden.
s฀ 3CHNEIDEN฀ 3IE฀ AU�ERHALB฀ DES฀ 3CHUTZBLECHS฀ FàR฀ DAS฀

Säge blatt keine Gegenstände, die zu klein sind, um Sie 
mit der Hand festhalten zu können.

s฀ ,EGEN฀ 3IE฀ )HRE฀ (AND฀ NICHT฀ IN฀ UNGàNSTIGE฀ 0OSITIONEN�฀
WO฀BEI฀SIE฀DURCH฀EINEN฀PLÚTZLICHEN฀2UTSCH฀LEICHT฀IN฀DAS฀
Säge blatt geraten kann.

s฀ !RBEITEN฀3IE฀IMMER฀MIT฀DEM฀3CHUTZBLECH�฀UM฀SICH฀BEI฀
EI฀NEM฀2I�฀DES฀3ÊGEBLATTS฀NICHT฀VERLETZEN฀ZU฀KÚNNEN�

s฀ 6ERLASSEN฀ 3IE฀ NIEMALS฀ )HREN฀ !RBEITSPLATZ�฀ WENN฀ DIE฀
Deku pier säge eingeschaltet ist oder die Maschine noch 
nicht ganz angehalten hat.

s฀ 7ÊHREND฀ DAS฀ 3CHNEIDEWERKZEUG฀ IN฀ "ETRIEB฀ IST�฀ DàRFEN฀
Sie auf dem Tisch keine Layout-, Montage- oder Auf bau-
ar beiten ausführen.

s฀ 3CHALTEN฀3IE฀DIE฀$EKUPIERSÊGE฀ERST฀DANN฀EIN�฀NACHDEM฀
3IE฀ALLE฀'EGENSTÊNDE฀�7ERKZEUGE�฀(OLZSPÊNE�฀ETC�	�฀AU

ßer dem Werkstück und den Geräten zur Zuführung oder 
Unter lage für die geplante Arbeit, vom Tisch entfernt ha-
ben.

Zusätzliche Sicherheitshinweise für Laserlicht 
Das in diesem System verwendete Laserlicht und die La-
SERSTRAHLUNG฀ENTSPRECHEN฀DER฀+LASSE฀�฀MIT฀EINER฀-AXIMAL-
leistung von #1 mW und 650 nm Wellenlänge. Diese Laser 
stellen normalerweise keine optische Gefahr dar, obwohl 
DAS฀3TARREN฀IN฀DEN฀3TRAHL฀ZU฀EINER฀"LITZERBLINDUNG฀FàHREN฀
kann. 
7ARNUNG�฀"LICKEN฀3IE฀NICHT฀DIREKT฀ IN฀DEN฀,ASERSTRAHL�฀DA฀
DIES฀EINE฀'EFAHR฀DARSTELLEN฀KÚNNTE�฀"EACHTEN฀3IE฀DIE฀FOL-
genden Sicherheitsvorschriften: 
s฀ $ER฀ ,ASER฀ DARF฀ NUR฀ IN฀ ÃBEREINSTIMMUNG฀ MIT฀ DEN฀ 6OR-

schriften des Herstellers verwendet und gewartet wer-
den. 

s฀ 2ICHTEN฀3IE฀DEN฀3TRAHL฀AUSSCHLIE�LICH฀AUF฀DAS฀7ERKSTàCK฀
und niemals auf eine Person oder eine andere Sache. 

s฀ $ER฀,ASERSTRAHL฀DARF฀NICHT฀ABSICHTLICH฀AUF฀0ERSONEN฀GE-
richtet werden. Er darf nie länger als 0,25 s auf das 
Auge einer Person gerichtet werden. 

s฀ !CHTEN฀3IE฀IMMER฀DARAUF�฀DASS฀DER฀,ASERSTRAHL฀AUF฀EIN฀
robustes Werkstück ohne reflektierende Oberfläche ge-
richtet ist, das heißt: Holz oder Materialien mit rauer 
Oberfläche sind akzeptabel. Scheinendes, reflektieren-
DES฀"LECH฀ODER฀ÊHNLICHE฀-ATERIALIEN฀SIND฀UNGEEIGNET฀FàR฀
Laser, weil die reflektierende Oberfläche den Strahl zur 
"EDIENUNGSPERSON฀ZURàCKWERFEN฀KÚNNTE�฀

s฀ 4AUSCHEN฀3IE฀DIE฀,ASERLICHTEINHEIT฀NICHT฀GEGEN฀EINE฀AN-
DERE฀4YPE฀AUS�฀2EPARATUREN฀MàSSEN฀DURCH฀DEN฀(ERSTELLER฀
oder einen anerkannten Fachbetrieb repariert werden. 
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6ORSICHT�฀3IE฀DàRFEN฀NUR฀DIE฀IN฀DIESER฀!NLEITUNG฀BESCHRIE-
BENEN฀2EGEL
฀ ODER฀%INSTELLWERKZEUGE฀UND฀nVERFAHREN฀BE-
NUTZEN�฀%IN฀.ICHTBEACHTEN฀KANN฀ZU฀GEFÊHRLICHER฀3TRAHLUNG฀
führen. 

D฀Bestimmungsgemäße Verwendung

Die Maschine entspricht der gültigen EG Maschinen richt linie.
s฀ -ASCHINE฀NUR฀IN฀TECHNISCH฀EINWANDFREIEM฀:USTAND฀SO฀WIE฀

bestimmungsgemäß, sicherheits- und gefahren be wusst 
UNTER฀ "EACHTUNG฀ DER฀ "ETRIEBSANLEITUNG฀ BENUT฀ZEN�฀ )NS-
besondere Störungen, die die Sicherheit beein trächtigen 
KÚNNEN�฀UMGEHEND฀BESEITIGEN฀�LASSEN	�

s฀ $IE฀3ICHERHEITS
�฀!RBEITS
฀UND฀7ARTUNGSVORSCHRIFTEN฀DES฀
Herstellers sowie die in den Technischen Daten angege-
benen Abmessungen müssen eingehalten wer den.

s฀ $IE฀ ZUTREFFENDEN฀ 5NFALLVERHàTUNGSVORSCHRIFTEN฀ UND฀ DIE฀
sonstigen, allgemein anerkannten sicherheitstechni-
SCHEN฀2EGELN฀MàSSEN฀BEACHTET฀WERDEN�

s฀ $IE฀ -ASCHINE฀ DARF฀ NUR฀ VON฀ 0ERSONEN฀ GENUTZT�฀ GEWAR-
tet oder repariert werden, die damit vertraut und über 
DIE฀ 'EFAHREN฀ UNTERRICHTET฀ SIND�฀ %IGENMÊCHTIGE฀ 6ER฀ÊN

derungen an der Maschine schließen eine Haftung des 
Herstellers für daraus resultierende Schäden aus.

s฀ $IE฀-ASCHINE฀DARF฀NUR฀MIT฀/RIGINALZUBEHÚR฀UND฀ 
WERK-
zeugen des Herstellers genutzt werden.

s฀ $IE฀ -ASCHINE฀ NICHT฀ DER฀ &EUCHTIGKEIT฀ AUSSETZEN฀ UND฀
NICHT฀IN฀DER฀.ÊHE฀VON฀ENTZàNDBAREN฀&LàSSIGKEITEN฀ODER฀
Gase verwenden.

s฀ .IE฀IM฀&REIEN฀VERWENDEN�฀WENN฀DIE฀ALLGEMEINEN฀7ETTER
฀
UND฀5MWELTBEDINGUNGEN฀DIES฀NICHT฀ZULASSEN฀�Z�"��฀EX-
plosive Atmosphären, während eines Gewitters oder bei 
2EGEN	�

s฀ +LEIDEN฀SIE฀SICH฀ENTSPRECHEND�฀4RAGEN฀3IE฀KEINE฀BREITEN฀
­RMEL�฀(ALSTàCHER�฀+RAWATTEN�฀+ETTEN฀ODER฀!RMREIFE�฀DIE฀
DIE฀ -ASCHINENTEILE฀ IN฀ IHRER฀ "EWEGUNG฀ ERFASSEN฀ KÚNN-
ten.

s฀ 6ERWENDEN฀ 3IE฀ STETS฀ )HRE฀ PERSÚNLICHEN฀ 3ICHERHEITSVOR-
richtungen: vorschriftsgemäße Schutzbrille, Handschu-
he in der richtigen Größe, äußeren oder inneren Oh-
renschutz, falls notwendig eine Haube, die die Haare 
bedeckt.

s฀ !CHTEN฀3IE฀AUF฀DAS฀3TROMKABEL�฀ES฀DARF฀NIE฀ZUM฀!NHE-
ben der Maschine oder zum Entfernen des Steckers ge-
ZOGEN฀WERDEN�฀SCHàTZEN฀3IE฀ES฀VOR฀SCHARFEN฀+ANTEN�฀½L฀
UND฀ÃBERHITZUNG�฀

s฀ &ALLS฀6ERLÊNGERUNGSKABEL฀NOTWENDIG฀SIND�฀VERWENDEN฀3IE฀
bitte nur geprüfte Artikel.

s฀ 3CHàTZEN฀ 3IE฀ SICH฀ VOR฀ %LEKTROSCHOCKS�฀ VERMEIDEN฀ 3IE฀
+ONTAKTE฀MIT฀GEERDETEN฀'EGENSTÊNDE฀WIE฀2ÚHREN�฀(EIZ-
KÚRPER฀UND฀+àHLSCHRÊNKE�

s฀ *EDER฀ DARàBER฀ HINAUSGEHENDE฀ 'EBRAUCH฀ GILT฀ ALS฀ NICHT฀
bestimmungsgemäß. Für daraus resultierende Schäden 
HAFTET฀DER฀(ERSTELLER฀NICHT�฀DAS฀2ISIKO฀DAFàR฀TRÊGT฀ALLEIN฀
DER฀"ENUTZER�

D฀Restrisiken

Die Maschine ist nach dem Stand der Technik und den an-
erkannten sicherheitstechnischen Regeln gebaut. Dennoch 
können beim Arbeiten einzelne Restrisiken auftreten.
s฀ 'EFÊHRDUNG฀DER฀'ESUNDHEIT฀DURCH฀3TROM฀BEI฀6ERWENDUNG฀

nicht ordnungsgemäßer Elektro-Anschlussleitungen.
s฀ 2ESTRISIKEN฀ KÚNNEN฀ MINIMIERT฀ WERDEN�฀ WENN฀ DIE฀ u3I-

CHERHEITSHINWEISEh฀UND฀DIE฀u"ESTIMMUNGSGEMÊ�E฀6ER-
WENDUNGh�฀ SOWIE฀ DIE฀ "EDIENUNGSANWEISUNG฀ INSGE฀SAMT฀
beachtet werden.

s฀ "ELASTEN฀ 3IE฀ DIE฀ -ASCHINE฀ NICHT฀ UNNÚTIG�฀ ZU฀ STARKER฀
Druck beim Sägen beschädigt das Sägeblatt schnell, 
was zu einer Leistungsverminderung der Maschine bei 
DER฀6ERARBEITUNG฀UND฀IN฀DER฀3CHNITTGENAUIGKEIT฀FàHRT�

s฀ 6ERMEIDEN฀3IE฀ZUFÊLLIGE฀)NBETRIEBSETZUNGEN฀DER฀-ASCHI-
ne: beim Einführen des Steckers in die Steckdose darf 
DIE฀"ETRIEBSTASTE฀NICHT฀GEDRàCKT฀WERDEN�

Ausstattung, Fig. 1

%IN
�!USSCHALTER฀1 
Stufenlose Geschwindigkeitsregelung 2 
Schalter LED-Licht 3 
Schalter Laser 4 
Laserlicht 5 
LED-Licht 6 
Staubgebläse 7 
Laserverstellknopf 8 
Sägeblattschutz 9 
6ERSTELLKNOPF฀FàR฀3ÊGEBLATTSCHUTZ฀฀10 
6ERSTELLKNOPF฀FàR฀.IEDERHALTER฀11 
.IEDERHALTER฀12 
Arbeitstisch 13 
Tischeinlage 14 
4ISCHVERRIEGELUNGS
+NOPF฀15 
Drehknopf für Gradeinstellung 16 
"LATTSPANNUNG฀17 
Sägeblatt-Aufbewahrungsfach 18 
Abdeckung für Sägeblattwechsel 19 
Absaugöffnung 20 
"EFESTIGUNGSLÚCHER฀21 
"àRSTEN฀22 

D Montage 

Warnung: Zu Ihrer eigenen Sicherheit, schließen Sie die 
Maschine erst an das Stromnetz an, wenn alle Montage-
SCHRITTE฀ AUSGEFàHRT฀ WURDEN฀ UND฀ 3IE฀ DIE฀ "EDIENUNGSAN-
LEITUNG฀ MIT฀ ALLEN฀ 3ICHERHEITS
฀ UND฀ "EDIENUNGSHINWEISEN฀
gelesen und verstanden haben. 

Montage des Sägeblattschutzes, Fig. 12 
Montieren Sie den Sägeblattschutz wie in der Abbildung 
GEZEIGT�฀3ICHERN฀3IE฀DIE฀3CHRAUBE฀��	฀MIT฀DER฀3ICHERUNGS-
MUTTER฀��	�฀
6ERRIEGELN฀3IE฀DEN฀3ÊGEBLATTSCHUTZ฀MIT฀DER฀3CHRAUBE฀��	�฀

Montieren der Sägeblätter 
Anmerkung: Die Sägezähne müssen immer nach unten 
zeigen, um ein Anheben des Werkstücks zu vermeiden. 

Entfernen der Sägeblätter 
a.) Sägeblätter ohne Stift 

5M฀DAS฀"LATT฀ZU฀ENTFERNEN�฀ENTSPANNEN฀3IE฀DAS฀3ÊGE-s฀
BLATT฀MIT฀DEM฀$REHGRIFF฀���	�฀LÚSEN฀DIE฀6ERRIEGELUNG฀�!	฀
UND฀KLAPPEN฀DEN฀"LATTSCHUTZ฀��	NACH฀OBEN฀�&IG��	�
.UN฀LÚSEN฀3IE฀DURCH฀!NHEBEN฀DES฀3CHNELLSPANNHEBELS฀s฀
�"	�฀DIE฀'ROBSPANNUNG฀DES฀3ÊGEBLATTES฀�&IG��	฀$ANACH฀
ÚFFNEN฀3IE฀DIE฀3TIFTSCHRAUBE�฀#฀	฀MIT฀DEM฀4
FÚRMIGEN฀
)NBUSSCHLàSSEL฀AM฀OBEREN฀"LATTHALTER฀�&IG��	�
+IPPEN฀3IE฀ DEN฀4ISCH฀ AUF฀��฀  �฀ ENTFERNEN฀DIE฀!BDE-s฀
CKUNG฀����฀&IG��	฀UND฀LÚSEN฀DIE฀3TIFTSCHRAUBE฀�$	฀AM฀
UNTEREN฀"LATTHALTER฀MIT฀DEM฀4
฀)NBUSSCHLàSSEL฀�&IG��	�
%NTFERNEN฀3IE฀NUN฀DAS฀"LATT฀ ��	฀ VOM฀OBEREN฀ ��	฀UND฀s฀
UNTEREM฀ ��	฀"LATTHALTER�฀ INDEM฀3IE฀ ES฀ DURCH฀ DIE฀ :U-
GANGSÚFFNUNG฀��	฀IM฀!RBEITSTISCH฀��	฀NACH฀VORNE฀ZIEHEN฀
UND฀ANHEBEN�฀�&IG�฀�฀	
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b.) Sägeblätter mit Stift 
5M฀ DAS฀ "LATT฀ ZU฀ ENTFERNEN฀ GEHEN฀ 3IE฀ WIE฀ OBEN฀ BE-s฀
schrieben vor, danach drücken Sie den  Schwingarm 
��	฀MIT฀LEICHTEM฀$RUCK฀NACH฀UNTEN�฀UM฀DAS฀3ÊGEBLATT฀
��	฀AUS฀DEM฀OBEREN฀UND฀UNTEREM฀"LATTHALTER฀����	฀ZU฀
ENTFERNEN�฀�&IG��	฀

Montieren der Sägeblätter 
Anmerkung: Die Sägezähne müssen immer nach unten zei-
gen, um eine Anhebung des Werkstückes zu vermeiden. 
Um die Sägeblätter zu montieren gehen Sie wie oben un-
TER฀A�	฀BZW�฀B�	฀BESCHRIEBEN�฀ IN฀UMGEKEHRTER฀2EIHENFOLGE฀
vor. 
Achten Sie drauf, dass nach dem Einspannen des Säge-
blattes immer zuerst die Grobspannung mit dem Schnell-
SPANNHEBEL฀ �"	฀UND฀DANACH฀DIE฀&EINSPANNUNG฀MIT฀ ฀DEM฀
$REHGRIFF฀���	฀฀VORGENOMMEN฀WIRD�฀�&IG��฀U��	฀

Justieren der Laserlinie, Fig. 7 
Um die Laserlinie zu justieren, lösen sie den Drehknopf  
��฀ 	฀UND฀BEWEGEN฀DEN฀,ASER฀NACH฀ LINKS฀ ODER฀ RECHTS�฀BIS฀
die Laserlinie mit dem Sägeblatt übereinstimmt. Danach 
ZIEHEN฀ 3IE฀ DEN฀ $REHGRIFF฀ WIEDER฀ AN�฀ ÃBERPRàFEN฀ 3IE฀ DIE฀
%INSTELLUNG฀UND฀JUSTIEREN฀3IE฀BEI฀"EDARF฀NACH�฀

D Inbetriebnahme 

Montieren der Säge auf einer Werkbank, Fig. 8 
Zum Aufsetzen der Säge eignet sich eine Werkbank aus s฀
massivem Holz besser als ein schwaches Sperrholzge-
RàST�฀BEI฀WE)CHEM฀SICH฀6IBRATION฀UND฀'E฀RÊUSCH฀BELAS฀
tung störend bemerkbar machen. 
Die zur Montage auf einer Werkbank nötigen Werkzeuge s฀
UND฀+LEINTEILE฀WURDEN฀NICHT฀MIT฀DER฀3ÊGE฀AUSGELIEFERT�฀
6ERWEN฀DEN฀3IE฀JEDOCH฀MINDESTENS฀!USRàSTUNG฀FOLGEN-
der Größe: 

 1 – Sägekörper 
 2 – Schaumgummi-Unterlage 
 3 – Werktisch 
 4 – Flachdichtung 
 5 – Unterlegscheibe t
 6 – Sechskantmutter 
฀ �฀n฀+ONTERMUTTER฀
 8 – Sechskantmuttern 
฀ -ENGE฀"ESCHREIBUNG�฀
 4 Sechskantschrauben 6 mm x Länge 
฀ �฀&LACHDICHTUNGEN฀��฀MM	฀
฀ �฀5NTERLEGSCHEIBEN฀��฀MM	฀
฀ �฀3ECHSKANTMUTTERN฀��฀MM	฀
 Setzen Sie die Maschine an die gewünschte Stelle und 

MARKIEREN฀DAS฀,OCHBILD฀ZUR฀"EFESTIGUNG฀AN฀DER฀!UmA-
gefläche, danach bohren Sie mit 8 mm die Löcher und 
setzen die Schrauben ein. 
Eine lärmreduzierende Schaumgummiunterlage wird s฀
eben falls nicht zusammen mit der Säge ausgeliefert, 
wir empfehlen aber dringend den Einsatz desselben, 
UM฀6IBRATION฀UND฀,ÊRMBELASTUNG฀GERING฀ZU฀HALTEN�฀)DE-
algröße 550 x 230 mm. 

Warnung: Diese Maschine muss geerdet werden. 
Wenn sie nicht sachgemäß geerdet ist, kann die Maschine 
einen elektrischen Schock verursachen. Achten Sie dar-
auf, dass die Steckdose geerdet ist. Im Zweifelsfall wen-
den Sie sich an einen Elektrofachmann. 
Warnung: 6ERMEIDEN฀3IE฀DEN฀+ONTAKT฀MIT฀ DEN฀0OLEN฀ AM฀
Stecker, wenn Sie den Stecker ein- oder ausstecken. Der 
+ONTAKT฀KANN฀EINEN฀ERNSTHAFTEN฀ELEKTRISCHEN฀3CHOCK฀VER-
ursachen. 

Verwendung einer Verlängerung 
$IE฀6ERWENDUNG฀EINES฀6ERLÊNGERUNGSKABELS฀KANN฀ZU฀,EIS-
tungsverlusten führen. Um dies auf ein Minimum zu 
BESCHRÊNKEN฀ UND฀ ÃBERHITZUNG฀ ODER฀ $URCHBRENNEN฀ DES฀
Motors zu vermeiden, lassen Sie sich von einer Elektro-
fachkraft beraten, um die Minimumgröße der Zuleitung zu 
bestimmen. 
$IE฀6ERLÊNGERUNG฀MUSS฀AN฀EINEM฀%NDE฀MIT฀EINEM฀%RDUNGS-
STECKER฀ VERSEHEN฀ SEIN�฀ DER฀ IN฀ EINE฀ .ETZSTECKDOSE฀ PASST�฀
!M฀ANDEREN฀%NDE฀MUSS฀DAS฀+ABEL฀AN฀DEN฀-ASCHINENSTE-
CKER฀ ANGESCHLOSSEN฀ WERDEN�฀ "EI฀ 3CHÊDEN฀ AM฀ .ETZKABEL฀
WENDEN฀3IE฀SICH฀AN฀)HRE฀+UNDENDIENST
7ERKSTATT�฀

Einstellen der Tischplatte (Fig. 9) 
Lösen Sie den Tischverriegelungsknopf und justieren s฀
Sie den Tisch, bis er ungefähr einen rechten Winkel 
zum Sägeblatt bildet. 
6ERWENDEN฀3IE฀EINE฀KLEINE฀7INKELLEHRE�฀UM฀DEN฀4ISCH฀s฀
AUF฀�� ฀ZUM฀3ÊGEBLATT฀EINZURICHTEN�
Wenn der Platz zwischen der Winkellehre und dem s฀
"LATT฀MINIMAL฀ IST�฀ZIEHEN฀3IE฀DEN฀4ISCHVERRIEGELUNGS-
GRIFF฀���	฀AN�฀
,ÚSEN฀3IE฀DIE฀3CHRAUBE�฀DIE฀DEN฀:EIGER฀�%	฀HÊLT�฀UND฀s฀
JUSTIEREN฀3IE฀DIESEN฀AUF฀� �฀:IEHEN฀3IE฀DIE฀3CHRAUBE฀
an. 

Arbeitshinweise

Arbeiten mit der Maschine 
Lesen und verstehen Sie die folgenden Punkte über Ihre 
$EKUPIERSÊGE�฀BEVOR฀3IE฀DIE฀-ASCHINE฀IN฀"ETRIEB฀NEHMEN�฀

Schalter für die variable Geschwindigkeit (Fig. 1) 
Die Säge ist mit einem Wählknopf für stufenlose Ge-
SCHWINDIG฀ KEIT฀ ��	฀ AUSGESTATTET�฀ $IE฀ (UBGESCHWINDIGKEIT฀
des Sägeblattes kann durch einfaches Drehen am Wähl-
knopf geändert werden. Zum Erhöhen der Geschwindigkeit 
drehen Sie im Uhrzeigersinn. Drehen Sie entgegen dem 
Uhrzeigersinn, wenn Sie die Geschwindigkeit verringern 
möchten. 

Aufbewahrung von Blatt und Inbusschlüssel (Fig. 1) 
$ER฀!UFBEWAHRUNGSORT฀FàR฀DIE฀3ÊGEBLÊTTER฀BElNDET฀SICH฀s฀
LINKS฀ HINTEN฀ AM฀ -ASCHINENKÚRPER฀ ���	�฀ $ORT฀ KÚNNEN฀
auch die Inbusschlüssel untergebracht werden. 

Grundlagen der Bedienung
%INE฀$EKUPIERSÊGE฀IST฀IM฀'RUNDE฀GENOMMEN฀EIN฀w+URVEN

schneidewerkzeug«, mit dem aber auch gerade und schrä-
GE฀+ANTENSCHNITTE฀VORGENOMMEN฀WERDEN฀KÚNNEN�฀6OR฀DER฀
In betriebnahme der Sage sollten Sie sich mit folgenden 
wichtigen Punkten vertraut machen.
s฀ $IE฀3ÊGE฀ SCHNEIDET฀(OLZ฀NICHT฀ VON฀ALLEIN�฀3IE฀MàSSEN฀

das Holz von Hand gegen das Sägeblatt führen.
s฀ $ER฀ 6ORGANG฀ DES฀ 3ÊGENS฀ ERFOLGT฀ NUR฀ WÊHREND฀ DER฀ !B


wärts bewegung des Sägeblatts.
s฀ &àHREN฀3IE฀DAS฀(OLZ฀NUR฀LANGSAM฀GEGEN฀DAS฀3ÊGEBLATT�฀

da die Zähne des Sägeblatts klein sind und nur beim 
Ab wärtsfahren schneiden.

s฀ *EDE฀0ERSON�฀DIE฀AN฀DER฀3ÊGE฀ARBEITET�฀BEDARF฀DER฀%IN

schulung. Während der Schulungszeit kann es, wenn der 
"E฀DIENER฀NOCH฀NICHT฀MIT฀DER฀3ÊGE฀VERTRAUT฀IST�฀LEICHT฀VOR-
kommen, daß Sägeblätter reißen.

s฀ $IE฀3ÊGE฀ EIGNET฀ SICH฀ AM฀BESTEN฀ FàR฀(OLZPLATTEN฀ UNTER฀
2,5 cm Stärke.

s฀ 7ENN฀ 3IE฀ (OLZPLATTEN�฀ DIE฀ STÊRKER฀ ALS฀ ���฀ CM฀ SIND�฀
schnei den möchten, führen Sie das Holz ganz beson-
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ders lang sam gegen das Sägeblatt, und vermeiden Sie 
ABRUPTE฀+URVEN�฀UM฀EIN฀2EI�EN฀DES฀3ÊGEBLATTS฀ZU฀VER-
hindern.

s฀ $IE฀:ÊHNE฀EINES฀3ÊGEBLATTS฀ STUMPFEN฀MIT฀DER฀:EIT฀AB�฀
Säge blätter müssen ersetzt werden. Die Sägeblätter rei-
CHEN฀FàR฀���฀BIS฀�฀3TUNDEN฀$AUERBETRIEB�฀JE฀NACH฀(OLZ-
art.

s฀ 5M฀EINEN฀PRÊZISEN฀3CHNITT฀ ZU฀ERHALTEN�฀BEACHTEN฀3IE�฀
dass das Säge blatt immer der Maserung des Holzes fol-
gen wird.

s฀ deco 402/decotronic: "EIM฀3CHNEIDEN฀VON฀%DELMETALLEN฀
und nicht eisenhal ti gen Metallen muß die Geschwindig-
KEIT฀AUF฀EIN฀-INIMUM฀REDUZIERT฀WERDEN�฀6ERWENDEN฀3IE฀
"IENENWACHS฀ZUR฀3CHMIE฀RUNG฀DES฀3ÊGEBLATTS฀BEIM฀-E-
tallschneiden.

Innenschnitte 
"OHREN฀3IE฀EIN฀�฀MM฀,OCH฀DURCH฀DAS฀7ERKSTàCK�฀s฀
,ÚSEN฀3IE฀ DEN฀3CHNELLSPANNHEBEL฀ �"	฀ UND฀ ENTFERNEN฀s฀
3IE฀DAS฀"LATT�฀SIEHE฀u"LATTWECHSELh�฀
Legen Sie das Werkstück auf den Tisch mit dem Loch s฀
über dem Zugangsloch im Arbeitstisch. 
-ONTIEREN฀3IE฀DAS฀"LATT฀DURCH฀DAS฀,OCH฀IM฀7ERKSTàCK฀s฀
und drücken Sie den Schnellspannhebel nach unten. 
"EIM฀"EENDEN฀DES฀)NNENSCHNITTES฀SCHALTEN฀3IE฀DIE฀-A-s฀
SCHINE฀AUS�฀ENTFERNEN฀3IE฀DAS฀"LATT฀AUS฀DEM฀"LATTHALTER฀
und nehmen Sie das Werkstück vom Tisch. 

Winkelschnitte (Fig. 10) 
Warnung: 5M฀ 6ERLETZUNGEN฀ DURCH฀ UNBEABSICHTIGTES฀ !N-
laufen zu verhindern, vergewissern Sie sich, dass sich der 
3CHALTER฀IN฀DER฀!53
3TELLUNG฀BElNDET฀UND฀DER฀3TECKER฀GE-
zogen ist, bevor Sie die Maschine bewegen, das Sägeblatt 
wechseln oder Einstellungen vornehmen. 

"EWEGEN฀3IE฀DEN฀3ÊGEBLATTSCHUTZ฀ ��	฀ IN฀DIE฀HÚCHSTE฀s฀
0OSITION�฀INDEM฀3IE฀DIE฀BEIDEN฀6ERSTELLKNÚPFE฀���	฀LÚ-
sen und wieder anziehen. 
+IPPEN฀3IE฀DEN฀4ISCH฀���	฀IN฀DEN฀GEWàNSCHTEN฀7INKEL฀s฀
DURCH฀,ÚSEN฀DES฀4ISCHVERRIEGELUNGSKNOPFES฀���	�฀UND฀
STELLEN฀3IE฀DEN฀4ISCH฀IN฀DEN฀RICHTIGEN฀7INKEL฀UNTER฀6ER-
WENDUNG฀DER฀3KALA฀�!	฀UND฀DES฀:EIGERS฀�"	�฀
:IEHEN฀ 3IE฀ DEN฀ 4ISCHVERRIEGELUNGSKNOPF฀ ���	฀ WIEDER฀s฀
an. 
&àHREN฀3IE฀DIE฀0UNKTE฀�฀BIS฀�฀UNTER฀u'RUNDSÊTZLICHER฀s฀
"ETRIEB฀DER฀$EKUPIERSÊGEh฀AUS�฀

Blattwechsel 
Warnung: 5M฀ 6ERLETZUNGEN฀ DURCH฀ UNBEABSICHTIGTES฀ !N-
laufen zu verhindern, vergewissern Sie sich, dass sich der 
3CHALTER฀IN฀DER฀!53
3TELLUNG฀BElNDET฀UND฀DER฀3TECKER฀GE-
zogen ist, bevor Sie das Sägeblatt wechseln. 

D฀Elektrischer Anschluss

Elektrischen Anschlussleitungen regelmäßig auf Schäden 
überprüfen. Achten Sie darauf, dass beim Überprüfen die An-
schlussleitung nicht am Stromnetz hängt.
Der installierte Elektromotor ist betriebsfertig ange schlos sen. 
Elektrische Anschlussleitungen müssen den einschlägigen 
VDE- und DIN-Bestimmungen entsprechen. Verwenden Sie nur 
Anschlussleitungen mit Kennzeichnung H 07 RN. Ein Aufdruck 
der Typenbezeichnung auf dem Anschlusskabel ist Vorschrift.
Der kundenseitige Netzanschluss sowie die verwendete Ver-
län gerungsleitung müssen diesen Vorschriften ent spre chen.

Wichtige Hinweise
"EI฀ÃBERLASTUNG฀DES฀-OTORS฀SCHALTET฀DIESER฀SELBSTÊNDIG฀AB�฀

.ACH฀EINER฀!BKàHLZEIT฀�ZEITLICH฀UNTERSCHIEDLICH	฀LÊSST฀SICH฀
der Motor wieder einschalten

Schadhafte Elektro-Anschlussleitung
An elektrischen Anschlussleitungen entstehen oft Isola-
tionsschäden. Ursachen sind:
s฀ $URCHSTELLEN�฀WENN฀!NSCHLUSSLEITUNGEN฀DURCH฀&ENSTER
฀

oder Türspalten geführt werden.
s฀ +NICKSTELLEN฀DURCH฀UNSACHGEMÊ�E฀"EFESTIGUNG฀ODER฀&àH฀฀

rung der Anschlussleitung.
s฀ 3CHNITTSTELLEN฀DURCH฀ÃBERFAHREN฀DER฀!NSCHLUSSLEITUNG�
s฀ )SOLATIONSSCHÊDEN฀ DURCH฀ (ERAUSREI�EN฀ AUS฀ DER฀

Wandsteck dose.
s฀ 2ISSE฀DURCH฀!LTERUNG฀DER฀)SOLATION�
Solch schadhafte Elektro-Anschlussleitungen dürfen nicht 
verwendet werden und sind auf Grund der Iso la ti ons schä-
den lebensgefährlich.

Wechselstrommotor
s฀ $IE฀.ETZSPANNUNG฀MUSS฀���฀n฀���฀6OLT
s฀ 6ERLÊNGERUNGSLEITUNGEN฀MàSSEN฀BIS฀��฀M฀,ÊNGE฀EINEN฀

Querschnitt von 1,5 Quadratmillimeter aufweisen.

!NSCHLàSSE฀UND฀2EPARATUREN฀DER฀ELEKTRISCHEN฀!USRàSTUNG฀
dür fen nur von einer Elektro-Fachkraft durchgeführt wer-
den.

"EI฀2àCKFRAGEN฀BITTE฀FOLGENDE฀$ATEN฀ANGEBEN�
s฀ -OTORENHERSTELLER
s฀ 3TROMART฀DES฀-OTORS
s฀ $ATEN฀DES฀-ASCHINEN
4YPENSCHILDES
s฀ $ATEN฀DES฀-OTOR
4YPSCHILDES

D฀Wartung

Warnung: Im Interesse der Betriebssicherheit, schalten Sie 
die Säge immer aus und ziehen Sie den Netzstecker, bevor 
Sie Wartungsarbeiten vornehmen.

Allgemeines
Eine Erneuerung der Wachsbeschichtung des Werktisches 
macht das Führen der Werkstücke einfacher.

Absaugstutzen (Fig. 1) 
!N฀DEN฀!BSAUGSTUTZEN฀���	฀RECHTS฀AN฀DER฀'RUNDMASCHINE฀
KANN฀EIN฀!BSAUGSCHLAUCH฀�NICHT฀MITGELIEFERT	฀ANGESCHLOS-
sen werden. Wenn sich innerhalb der Grundmaschine 
übermäßiges Sägemehl angesammelt hat, verwenden Sie 
ZUR฀%NTFERNUNG฀EINEN฀.ASS
฀ODER฀4ROCKENSTAUBSAUGER�฀

Motor
7ENN฀ DAS฀ .ETZKABEL฀ AUSGERISSEN�฀ ANGESCHNITTEN฀ ODER฀ IN฀
an  de rer Form beschädigt ist, sollte es augenblicklich er-
setzt werden. Die Lager des Motors und interne Teile nicht 
SCHMIEREN�

Bürsteninspektion, Fig. 1 
+ONTROLLIEREN฀3IE฀DIE฀-OTORBàRSTEN฀ ���	฀NACH฀DEN฀ERSTEN฀
��฀3TUNDEN฀"ETRIEBSZEIT฀ BEI฀ EINER฀NEUEN฀-ASCHINE฀ODER฀
DER฀.EUINSTALLATION฀VON฀"àRSTEN�฀.ACH฀DER฀ERSTEN฀+ONTROL-
LE฀KONTROLLIEREN฀3IE฀ALLE฀ZEHN฀"ETRIEBSSTUNDEN�฀
7ENN฀DIE฀+OHLE฀BIS฀AUF฀�฀MM฀VERSCHLISSEN฀IST�฀ODER฀WENN฀
die Feder oder der Draht durchgebrannt oder beschädigt 
IST�฀TAUSCHEN฀3IE฀BEIDE฀"àRSTEN฀AUS�฀3OLLTE฀SICH฀BEIM฀%NT-
FERNEN฀ HERAUSSTELLEN�฀ DASS฀ DIE฀ "àRSTEN฀ NOCH฀ BRAUCHBAR฀
sind, können Sie sie wieder einbauen. 
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Sägearmlager, Fig. 11 
3CHMIEREN฀ 3IE฀ DIE฀ ,AGER฀ �,	฀ IM฀ !RM฀ DER฀ 3ÊGE฀ ALLE฀ ��฀
Stunden. Gehen Sie dabei so vor: 

Entfernen Sie die seitlichen Abdeckungen. s฀
Drehen Sie die Säge zur Seite. s฀
Tragen Sie eine großzügige Menge SAE 20 01 am s฀
3CHAFT%NDE฀UND฀DEN฀"RONZELAGERN฀AUF�฀
,ASSEN฀3IE฀DAS฀3CHMIERÚL฀àBER฀.ACHT฀EINWIRKEN�฀s฀
7IEDERHOLEN฀3IE฀DEN฀6ORGANG฀AM฀NÊCHSTEN฀4AG฀AUF฀DER฀s฀
anderen Seite der Säge. 
Montieren Sie die beiden Abdeckungen wieder. s฀

EG-Konformitätserklärung

Hiermit erklären wir, die scheppach Fabrikation von Holzbearbeitungs-
maschinen GmbH, Günzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen, dass die 
NACHFOLGEND฀BEZEICH฀NETE฀-ASCHINE฀AUFGRUND฀IHRER฀+ONSTRUKTION฀UND฀
"AUART฀SOWIE฀IN฀DER฀VON฀UNS฀IN฀6ERKEHR฀GEBRACHTEN฀!USFàHRUNG฀DEN฀
EINSCHLÊGIGE฀"ESTIMMUNGEN฀NACHSTEHENDER฀%'
2ICHTLINIEN฀ENTSPRICHT�
"EI฀EINER฀­NDERUNG฀AN฀DER฀-ASCHINE฀VERLIERT฀DIESE฀%RKLÊRUNG฀IHRE฀
Gültigkeit.

"EZEICHNUNG฀DER฀-ASCHINE�
Dekupiersäge

Maschinentyp:
deco-laser
!RT�
.R�฀490 1403 924

%INSCHLÊGIGE฀%'
2ICHTLINIEN�
EG-Maschinenrichtlinie 2006/42/EG,
EG-Niederspannungsrichtlinie 2006/95/EWG, 
EG-EMV Richtlinie 2004/108/EWG.

Gemeldete Stelle:

TÜV Rheinland, Sicherheit und Umweltschutz GmbH, 51101 Köln

Ort, Datum:
Ichenhausen, 25.09.2010

Unterschrift:
i.V. Werner Hartmann (technischer Direktor)

Fehlersuchplan

Warnung: Im Interesse der Betriebssicherheit schalten Sie die Säge immer aus und ziehen den Netzstecker, bevor Sie Reparaturarbeiten 
vornehmen.

Fehler Mögliche Ursache Behebung

Sägeblätter brechen Spannung falsch eingestellt +ORREKTE฀3PANNUNG฀EINSTELLEN

"ELASTUNG฀ZU฀STARK Werkstück langsamer zuführen

Falscher Sägeblattyp +ORREKTE฀3ÊGEBLÊTTER฀VERWENDEN

Werkstück nicht gerade geführt Seitendruck vermeiden

Motor läuft nicht .ETZKABEL฀DEFEKT฀ Defekte Teile austauschen

Motor defekt +UNDENDIENST฀ANRUFEN�฀6ERSUCHEN฀3IE฀
nicht, den Motor selbst zu reparieren, 
dies sollte nur von autorisiertem 
Fachpersonal durchgeführt werden.

6IBRATIONEN
-%2+%�฀$IE฀3ÊGE฀VIBRIERT฀BEI฀
laufendem -OTOR฀IM฀.ORMALBETRIEB฀
ein wenig.
 

Säge falsch montiert Zum Montieren der Säge siehe 
Anweisungen weiter oben im 
Handbuch.

Ungeeigneter Untersatz *E฀SCHWERER฀DER฀!RBEITSTISCH�฀DESTO฀
GERINGER฀DIE฀6IBRATION�฀%IN฀4ISCH฀AUS฀
Pressspan vibriert immer mehr als ein 
Werktisch aus Massivholz. Wählen 
Sie den geeigneten Werktisch nach 
Hausverstand.

Werktisch nicht festgeschraubt oder 
liegt am Motor an

Sterngriff festziehen.

Motor nicht festgeschraubt Motor fest anschrauben

Sägeblatt schwingt aus. .ICHT฀GERADE฀
ausgerichtet.

Halterungen nicht ausgerichtet Öffnen Sie die Schrauben, mit denen 
die Halterungen am Arm befestigt 
SIND�฀"RINGEN฀3IE฀DIE฀(ALTERUNGEN฀
in lotrechte Position ziehen Sie die 
Schrauben wieder an.
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Constructeur:
scheppach
Fabrikation von Holzbearbeitungsmaschinen GmbH
Günzburger Straße 69
D-89335 Ichenhausen

Cher client,

.OUS฀VOUS฀SOUHAITONS฀BEAUCOUP฀DE฀JOIE฀ET฀DE฀RÏUSSITE฀AU฀
cours de vos travaux à venir, avec votre nouvel appareil 
scheppach.

Avertissement: 
,E฀ CONSTRUCTEUR฀ DE฀ CET฀ APPAREIL฀ N�EST฀ PAS฀ RESPONSABLE�฀
CONFORMÏMENT฀Ë฀LA฀RÏGIEMENTATION฀EN฀VIGUEUR฀CONCERNANT฀
LA฀RESPONSABILITÏ฀DES฀PRODUITS�฀DES฀DOMMAGES฀OCCASIONNÏS฀
par ou survenant à cet appareil et ayant pour cause:
s฀ -ANIEMENT฀INADÏQUAT�
s฀ .ON฀RESPECT฀DES฀CONSIGNES฀D�UTILISATION�
s฀ 2ÏPARATIONS฀ PAR฀ UN฀ TIERS�฀ N�ÏTAN�T฀ PAS฀ UN฀ SPÏCIALISTE฀

AGRÏÏ�
s฀ -ONTAGE฀ET฀REMPLACEMENT฀DE฀hPIÒCES฀DE฀RECHANGE฀NON฀

originelles de scheppach”.
s฀ h%MPLOI฀NON฀CONFORME฀Ë฀LA฀PRESCRIPTIONv�
s฀ $ÏFAILLANCE฀DE฀)�INSTALLATION฀ÏLECTRIQUE�฀DUE฀AU฀NON฀RES-

PECT฀ DES฀ RÏGLEMENTATIONS฀ ÏLECTRIQUES฀ ET฀ DES฀ PRESCRIP-
TIONS฀6฀/%฀�����฀$).฀�����฀�฀6฀/%฀�����

Nous vous conseilIons
de lire entièrement le texte du guide d’utilisation, avant d’ef-
fectuer le montage et la mise en oeuvre.
#E฀ MANUEL฀ D�UTILISATION�฀ CONÎU฀ POUR฀ FACILITER฀ VOTRE฀ PRISE฀
DE฀CONTACT฀AVEC฀LA฀MACHINE�฀VOUS฀PERMETTRA฀D�EN฀EXPLOITER฀
CORRECTEMENT฀TOUTES฀LES฀POSSIBILITÏS�
,ES฀ INDICATIONS฀ IMPORTANTES฀ QU�IL฀ CONTIENT฀ VOUS฀ APPREN-
DRONT฀COMMENT฀TRAVAILLER฀AVEC฀LA฀MACHINE฀DE฀MANIÏRE฀SßRE�฀
RATIONNELLE฀ ET฀ ÏCONOMIQUE�฀ COMMENT฀ ÏVITER฀ LES฀ DANGERS�฀
RÏDUIRE฀ LES฀COßTS฀DE฀RÏPARATION฀ET฀RACCOURCIR฀ LES฀PÏRIODES฀
D�INDISPONIBILITÏ�฀COMMENT฀ENlN฀AUGMENTER฀LA฀lABILITÏ฀ET฀
LA฀DURÏE฀DE฀VJE฀DE฀LA฀MACHINE�
/UTRE฀LES฀DIRECTIVES฀DE฀SÏCURITÏ฀lGURANT฀DANS฀CE฀MANUEL�฀
VOUS฀DEVREZ฀OBSERVER฀LES฀PRESCRIPTIONS฀RÏGLANT฀)�UTILISATION฀
de la machine dans votre pays. Le manuel doit se trouver 
EN฀PERMANENCE฀Ë฀PROXIMITÏ฀DE฀LA฀MACHINE�฀-ETTEZ
)E฀DANS฀
UNE฀ENVELOPPE฀PLASTIQUE฀POUR฀LE฀PROTÏGER฀CONTRE฀LA฀SALETÏ฀
ET฀ )�HUMIDITÏ�฀ #HAQUE฀ PERSONNE฀ UTILISATRICE฀ EN฀ PRENDRA฀
CONNAISSANCE฀AVANT฀ LE฀DÏBUT฀DE฀SON฀ TRAVAIL฀ET฀ RESPECTERA฀
SCRUPULEUSEMENT฀LES฀INSTRUCTIONS฀QUI฀Y฀SONT฀DONNÏES�฀3EU-
les pourront travailler sur la machine les personnes instrui-
TES฀DE฀SON฀MANIEMENT฀ET฀INFORMÏES฀DES฀DANGERS฀INHÏRENTS฀
Ë฀CELUI
CI�฀,�ÉGE฀MINIMUM฀AUTORISÏ฀DOIT฀ÐTRE฀RESPECTÏ�
/UTRE฀LES฀DIRECTIVES฀DE฀SÏCURITÏ฀CONTENUES฀DANS฀CE฀MANUEL฀
ET฀LES฀PRESCRIPTIONS฀SPÏCIlQUES฀Ë฀VOTRE฀PAYS�฀VOUS฀OBSERVE-
REZ฀LES฀RÏGLES฀TECHNIQUES฀GÏNÏRALEMENT฀RECONNUES฀POUR฀LA฀
conduite des machines à travailler le bois.

Conseils généraux

s฀ 6ÏRIlER฀ DÒS฀ LA฀ LIVRAISON�฀ QU�AUCUNE฀PIÒCE฀N�AIT฀ ÏTÏ฀DÏ-
TÏRIORÏE฀ PENDANT฀ LE฀ TRANSPORT�฀ %N฀ CAS฀ DE฀ RÏCLAMATION�฀
informer aussitôt le livreur.

s฀ .OUS฀ NE฀ POUVONS฀ TENIR฀ COMPTE฀ DES฀ RÏCLAMATIONS฀ ULTÏ-
rieures.

s฀ 6ÏRIlER฀QUE฀LA฀LIVRAISON฀SOIT฀BIEN฀COMPLÒTE�
s฀ &AMILIARISEZ
VOUS฀AVEC฀)�APPAREIL฀AVANT฀LA฀MISE฀EN฀OEUVRE฀

PAR฀)�ÏTUDE฀DU฀GUIDE฀D�UTILISATION�
s฀ 0OUR฀ LES฀ ACCESSOIRES฀ ET฀ LES฀ PIÒCES฀ STANDARD�฀ N�UTILISER฀

QUE฀DE฀PIÒCES฀SCHEPPACH฀ORIGINALES�฀6OUS฀TROUVEREZ฀LES฀
PIÒCES฀ DE฀ RECHANGE฀ CHEZ฀ VOTRE฀ COMMERÎANT฀ SPÏCIALISÏ฀
scheppach.

s฀ ,ORS฀DE฀COMMANDES�฀DONNEZ฀NOS฀NUMÏROS฀D�ARTICLE�฀AINSI฀
QUE฀LE฀TYPE฀ET฀)�ANNÏE฀DE฀FABRICATION฀DE฀)�APPAREIL�

deco-tronic

Données techniques

Dimensions

La x Lo x Ha mm
595 x 260 x 390

Taille de table mm 260 x 400

Longueur de la lame de 

scie mm
���

Hauteur de coupe max. 

mm
50

Profondeur du travail mm 406

Mouvement de levage mm ��

Vitesse de levage 1/min 400 – 1600

Inclinaison de la table à 

gauge degré
-45 – +45

Poids env. kg 13,0

Tuyaux d’aspiration ø mm 35

Moteur

Moteur ���฀6���฀(Z
Réceptivité

P1 W
120

Niveau de pression 

acoustique au niveau de 

l’oreille de l’utilisateur 

mesuré d’après DIN 

45635 au régime max. 

à vide 

����฀D"฀�!	

Laser classe II

Accessoires spéciaux

Lame de scie à goupille lame universelle
135 x 2,0 x 0,25 Z 10 
�฀JEU฀�฀�฀PIÏCES�฀RÏF�฀ARTICLE฀8800 0011

,AME฀DE฀SCIE฀Ë฀GOUPILLE฀BOIS�฀PLASTIQUE
���฀X฀���฀X฀����฀:฀�฀
�฀JEU฀�฀�฀PIÏCES�฀RÏF�฀ARTICLE฀8800 0012

Lame de scie à goupille bois
135 x 3,0 x 0,5 Z 4 
�฀JEU฀�฀�฀PIÏCES�฀RÏF�฀ARTICLE฀8800 0013

Dans ces instructions de service nous avons marqué les 
points concernant votre sécurité avec ce symbole: D฀

D฀Consignes de sécurité générales

Avertissement: pendant la durée du travail avec des outils 
électriques, des mesures de sécurité fondamentales doivent 
tou jours être suivies afin de reduire au maximum les risques 
d’in cendie, de décharge électrique et de blessures cor-
porelles.
,ISEZ฀TOUTES฀LES฀INDICATIONS฀SUIVANTES฀AVANT฀D�ESSAYER฀D�UTI-
LISER฀CE฀PRODUIT�฀#ONSERVEZ฀CES฀INDICATIONS฀COMME฀SOURCE฀
DE฀RÏFÏRENCES฀POUR฀PLUS฀TARD�
s฀ 6EILLEZ฀Ë฀LA฀PROPRETÏ฀DE฀VOTRE฀LIEU฀DE฀TRAVAIL�฀,ES฀ENDROITS฀

ET฀ ÏTABLIS฀ TROP฀ ENCOMBRÏS฀ SONT฀ SOUVENT฀ Ë฀ )�ORIGINE฀ DE฀
blessures.

s฀ 6EILLEZ฀Ë฀VOTRE฀ENVIRONNEMENT฀DE฀TRAVAIL�฀.E฀LAISSEZ฀PAS฀
LES฀OUTILS฀SOUS฀LA฀PLUIE�฀.E฀TRAVAILLEZ฀PAS฀AVEC฀LES฀OUTILS฀
DANS฀DES฀ENDROITS฀HUMIDES฀OU฀MOUILLÏS�฀!SSUREZ฀VOUS฀UN฀
BON฀ÏCLAIRAGE฀SUR฀VOTRE฀LIEU฀DE฀TRAVAIL�฀.E฀TRAVAILLEZ฀PAS฀
AVEC฀LES฀OUTILS฀EN฀PRÏSENCE฀DE฀LIQUIDES฀OU฀DE฀GAZ฀INmAM-
mables.
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s฀ 0ROTÏGEZ
VOUS฀CONTRE฀LES฀DÏCHARGES฀ÏLECTRIQUES�฀%VITEZ฀LE฀
contact corporel avec des surfaces mises à la terre.

s฀ 2EFUSEZ฀)�ACCÏS฀AUX฀PERSONNES฀NON฀AUTORISÏES�฀.E฀PER-
METTEZ฀PAS฀Ë฀D�AUTRES฀PERSONNES�฀SPÏCIALEMENT฀AUX฀EN-
fants, de participer au travail, de toucher les outils ou 
LES฀CÉBLES฀DE฀RALLONGE�฀NI฀D�ACCÏDER฀AU฀LIEU฀DE฀TRAVAIL�

s฀ -ETTEZ฀EN฀RÏSERVE฀LES฀OUTILS฀NON฀UTILISÏS�฀,ES฀OUTILS฀DONT฀
IL฀N�EST฀PAS฀BESOIN฀POUR฀LE฀MOMENT฀DOIVENT฀ÐTRE฀CONSER-
VÏS฀DANS฀UN฀ENDROIT฀SEC�฀FERMÏ�฀HORS฀DE฀PORTÏE฀DES฀EN-
fants.

s฀ .E฀FAITES฀PAS฀PREUVE฀DE฀VIOLENCE฀EN฀UTILISANT฀)�OUTIL�฀$E฀
CETTE฀FAÎON�฀VOUS฀POURREZ฀AUGMENTER฀LA฀QUALITÏ฀ET฀LA฀RA-
PIDITÏ฀DE฀VOTRE฀TRAVAIL�

s฀ 5TILISEZ฀ )�OUTIL฀ QUI฀ CONVIENT�฀ .�UTILISEZ฀ PAS฀ DE฀ PETITS฀
OUTILS฀POUR฀DES฀TRAVAUX฀QUI฀DEVRAIENT฀DE฀PRÏFÏRENCE฀ÐTRE฀
EXEÏUTÏS฀AVEC฀DES฀OUTILS฀POUR฀GRANDES฀PUISSANCES�฀4RA-
VAILLEZ฀AVEC฀LES฀OUTILS฀DE฀LA฀MANIÏRE฀APPROPRIÏE�฀NE฀COU-
PEZ฀PAS�฀PAR฀EXEMPLE�฀DE฀TRONC฀D�ARBRE฀OU฀DE฀BILLE฀AVEC฀
une scie circulaire.

s฀ 0ORTEZ฀DES฀VÐTEMENTS฀ADÏQUATS�฀.E฀PORTEZ฀PAS฀DE฀VÐTE-
MENTS฀ LARGES฀OU฀DE฀BIJOUX฀QUI฀ RISQUENT฀DE฀ S�ACCROCHER฀
Ë฀DES฀PIÏCES฀AMOVIBLES�฀$ES฀CHAUSSURES฀ANTIDÏRAPANTES฀
SONT฀CONSEILLÏES฀POUR฀LE฀TRAVAIL฀EN฀EXTERIEUR�฀,ES฀CHEVEUX฀
LONGS฀DOIVENT฀ÐTRE฀ATTACHÏS฀DANS฀UN฀lLET�

s฀ 5TILISEZ฀UN฀ÏQUIPEMENT฀DE฀PROTECTION�฀0ORTEZ฀DES฀LUNET-
TES฀PROTECTRICES�฀0ORTEZ฀UN฀MASQUE฀POUR฀LE฀VISAGE฀OU฀UN฀
MASQUE฀Ë฀POUSSIÒRE฀QUAND฀DE฀LA฀POUSSIÒRE฀EST฀PRODUITE฀
lors de travaux à la scie.

s฀ 2ACCORDEZ฀LES฀APPAREILS฀DE฀DÏPOUSSIÏRAGE�฀3I฀DES฀OUTILS฀
POUR฀ASPIRER฀LA฀POUSSIÒRE฀SONT฀Ë฀DISPOSITION�฀VEILLEZ฀Ë฀CE฀
QU�ILS฀SOIENT฀RACCORDÏS฀ET฀UTILISÏS฀CORRECTEMENT�

s฀ 0RENEZ฀SOIN฀DES฀CÉBLES�฀.E฀TIREZ฀JAMAIS฀SUR฀LE฀CÉBLE฀POUR฀
RETIRER฀LE฀BLOC฀D�ALIMENTATION฀DE฀LA฀PRISE�฀0RENEZ฀GARDE฀Ë฀
CE฀QUE฀LE฀CÉBLE฀N�ENTRE฀PAS฀EN฀CONTACT฀AVEC฀DE฀LA฀CHA-
LEUR�฀DE฀)�HUILE฀ET฀DES฀ANGLES฀TRANCHANTS�

s฀ 0ROTÏGEZ฀PAR฀FUSIBLES฀VOS฀SUBSTANCES฀ACTIVES�฀!UTANT฀QUE฀
possible, maintenez vos substances actives en les coin-
ÎANT฀OU฀AVEC฀UN฀ÏTAU�฀#�EST฀PLUS฀SßR฀QU�Ë฀LA฀MAIN�

s฀ .E฀ VOUS฀ PENCHEZ฀ PAS฀ TROP฀ EN฀ AVANT�฀ 0RENEZ฀ TOUJOURS฀
GARDE฀Ë฀ÐTRE฀DANS฀UNE฀POSITION฀SßRE฀ET฀EN฀BON฀ÏQUILIBRE�

s฀ 0RENEZ฀SOIN฀DES฀OUTILS�฀0RENEZ฀GARDE฀Ë฀CE฀QUE฀LES฀OUTILS฀
COUPANTS฀ SOIENT฀ AIGUISÏS฀ ET฀ PROPRES�฀ POUR฀ POUVOIR฀ TRA-
VAILLER฀MIEUX฀ET฀AVEC฀UNE฀PLUS฀GRANDE฀SÏCURITÏ�฀2ESPEC-
TEZ฀LES฀INDICATIONS฀CONCERNANT฀)�HUILAGE฀ET฀LE฀REMPLACE-
MENT฀DES฀ACCESSOIRES�฀6ÏRIlEZ฀LE฀BON฀ÏTAT฀DES฀CÉBLES฀DE฀
RÏSEAU฀Ë฀INTERVALLES฀RÏGULIERS฀ET฀CHARGEZ฀UN฀SERVICE฀D�EN-
TRETIEN฀AUTORISÏ฀DU฀REMPLACEMENT฀DE฀CES฀CÉBLES฀SI฀CEUX

CI฀SONT฀ENDOMMAGÏS�฀6ERIlEZ฀LE฀BON฀ETAT฀DES฀CABLES฀DE฀
RALLONGE฀Ë฀INTERVALLES฀RÏGULIERS฀ET฀REMPLACEZ
LES฀S�ILS฀SONT฀
ENDOMMAGÏS�฀0RENEZ฀GARDE฀Ë฀CE฀QUE฀LES฀POIGNÏES฀SOIENT฀
SÏCHES�฀PROPRES�฀ET฀DÏPOURVUS฀D�HUILE฀OU฀DE฀LUBRIlANT�

s฀ $ÏTACHEZ฀LES฀OUTILS�฀!VANT฀QUE฀LES฀OUTILS฀NE฀SOIENT฀MIS฀EN฀
MAINTENANCE฀OU฀QUE฀LES฀ACCESSOIRES฀TELS฀QUE฀LAMES฀OU฀
PIÏCES฀NE฀SOIENT฀REMPLACÏS�฀LA฀lCHE฀DOIT฀ÐTRE฀RETIRÏE฀DE฀
LA฀PRISE฀QUAND฀LES฀OUTILS฀NE฀SONT฀PAS฀EN฀UTILISATION�

s฀ 2ETIREZ฀CLÏ฀D�AJUSTEMENT฀ET฀CLÏ฀Ë฀VIS�฀0RENEZ฀)�HABITUDE฀
DE฀VÏRIlER฀QUE฀CLÏ฀D�AJUSTEMENT฀ET฀CLÏ฀Ë฀VIS฀SONT฀RETIRÏES฀
AVANT฀DE฀BRANCHER฀)�OUTIL�

s฀ %VITEZ฀UN฀DÏMARRAGE฀DE฀SERVICE฀INVOLONTAIRE�฀6ÏRIlEZ฀QUE฀
LE฀COMMUTATEUR�INTERRUPTEUR฀EST฀BIEN฀EN฀POSITION฀ÏTEINTE฀
AVANT฀DE฀NE฀METTRE฀LA฀lCHE฀DANS฀LA฀PRISE�

s฀ 5TILISEZ฀DES฀CÉBLES฀DE฀RALLONGE�฀3I฀VOUS฀TRAVAILLEZ฀EN฀EX-
TÏRIEUR�฀NE฀RACCORDEZ฀QUE฀DES฀CÉBLES฀DE฀RALLONGE฀D�EXTÏ-
RIEUR฀IDENTIlÏS฀COMME฀TELS�

s฀ 2ESTEZ฀SUR฀VOS฀GARDES�฀0RENEZ฀GARDE฀Ë฀CE฀QUE฀VOUS฀FAITES�฀
Faites appel à votre bon sens et ne travaillez pas avec 
)�OUTIL฀SI฀VOUS฀ÐTES฀FATIGUÏ�

s฀ 0ROCÏDEZ฀ Ë฀ LA฀ VÏRIlCATION฀ DES฀ PIÏCES฀ ENDOMMAGÏES�฀
!VANT฀ DE฀ VOUS฀ METTRE฀ AU฀ TRAVAIL฀ AVEC฀ )�OUTIL�฀ VOUS฀ DE-
VRIEZ฀VÏRIlER฀AVEC฀SOIN฀QU�IL฀FONCTIONNE฀CORRECTEMENT฀ET฀
DE฀MANIÏRE฀ADEQUATE�฀#ONTRÙLEZ฀)�ORIENTATION฀DES฀PIÏCES฀
AMOVIBLES�฀LEUR฀lXATION�฀ET฀D�AUTRES฀FACTEURS฀EN฀MESURE฀
de nuire au bon fonctionnement. Une tôle de protection 
ENDOMMAGÏE฀OU฀D�AUTRES฀PIÏCES฀EN฀MAUVAIS฀ÏTAT฀DOIVENT฀
ÐTRE฀RÏPARÏES฀CORRECTEMENT฀OU฀REMPLACÏES฀PAR฀LE฀SERVICE฀
D�ENTRETIEN�฀SAUF฀SI฀CE฀DOCUMENT฀DONNE฀DES฀INDICATIONS฀
contraires.

s฀ !VERTISSEMENT�฀ ,�UTILISATION฀ D�ACCESSOIRES฀ OU฀ DE฀ CHAPI-
TEAUX฀QUI฀NE฀SONT฀PAS฀COMPRIS฀DANS฀ LA฀ LISTE฀DE฀PIÏCES฀
PRÏSENTÏE฀PAR฀CE฀DOCUMENT฀N�EST฀PAS฀CONSEILLÏE�฀CAR฀CEL-
LE
CI฀IMPLIQUE฀UN฀RISQUE฀DE฀SE฀BLESSER�

s฀ &AITES฀ RÏPARER฀ VOTRE฀ OUTIL฀ PAR฀ UNE฀ PERSONNE฀ QUALIlÏE�฀
#ET฀OUTIL฀ÏLECTRIQUE฀CORRESPOND฀AUX฀RÏGLES฀DE฀SÏCURITÏ฀LE฀
CONCERNANT�฀,ES฀TRAVAUX฀DE฀RÏPARATION฀NE฀DEVRAIENT฀ÐTRE฀
EXÏCUTÏS฀ QUE฀ PAR฀ UNE฀ PERSONNE฀ QUALIlÏE฀ UTILISANT฀ DES฀
PIÏCES฀DE฀RECHANGE฀ORIGINALES�฀CAR฀)�UTILISATEUR฀S�EXPOSE฀
sinon à un danger majeur .

Règles de sécurité supplémentaires pour les scies à décou-
per
s฀ #ETTE฀SCIE฀Ë฀DÏCOUPER฀NE฀DOIT฀ÐTRE฀UTILISÏS฀QUE฀DANS฀DES฀

ESPACES฀SECS฀ET฀NON฀Ë฀)�EXTERIEUR�
s฀ .E฀DÏCOUPEZ฀PAS฀EN฀DEHORS฀DE฀LA฀TÙLE฀DE฀PROTECTION฀DES฀

OBJETS฀TROP฀PETITS฀POUR฀ÐTRE฀TENUS฀DANS฀LA฀MAIN�
s฀ .E฀METTEZ฀PAS฀VOTRE฀MAIN฀DANS฀DES฀POSITIONS฀DÏFAVORA-

BLES฀Oá฀ELLE฀RISQUE฀DANS฀UN฀GLISSEMENT฀SOUDAIN฀DE฀PASSER฀
facilement dans la lame de scie.

s฀ 4RAVAILLEZ฀TOUJOURS฀AVEC฀LA฀TÙLE฀DE฀PROTECTION฀AlN฀DE฀NE฀
PAS฀RISQUER฀DE฀VOUS฀BLESSER฀DANS฀UNE฀CRAQUELURE฀DE฀ LA฀
lame descie.

s฀ .E฀QUITTEZ฀ JAMAIS฀VOTRE฀ LIEU฀DE฀TRAVAIL฀QUAND฀ LA฀SCIE฀Ë฀
DÏCOUPER฀ EST฀ EN฀MARCHE฀ OU฀QUE฀ LA฀MACHINE฀N�EST฀ PAS฀
ENCORE฀TOUT฀È฀FAIT฀ARRÐTÏE�

s฀ 0ENDANT฀QUE฀)�OUTIL฀Ë฀DÏCOUPER฀EST฀EN฀SERVICE�฀VOUS฀NE฀
DEVEZ฀PAS฀EXÏCUTER฀DE฀TRAVAIL฀DE฀TRACÏ�฀DE฀MONTAGE฀OU฀DE฀
onstruction.

s฀ .E฀METTEZ฀EN฀MARCHE฀LA฀SCIE฀Ë฀DÏCOUPER฀QU�APRÒS฀AVOIR฀
RETIRÏ฀DE฀LA฀TABLE฀TOUS฀LES฀OBJETS฀�OUTILS�฀ÏCLISSES�฀ETC�	�฀
EXCEPTÏ฀ LA฀PIÏCE฀D��UVRE฀ET฀ LES฀OBJETS฀DESTINÏS฀Ë฀)�ALI-
MENTATION฀OU฀Ë฀SERVIR฀DE฀SUPPORT฀POUR฀LE฀TRAVAIL฀PROJETÏ�

Consignes complémentaires pour le faisceau laser 
,E฀FAISCEAU฀LASER฀ET฀LE฀RAYONNEMENT฀LASER฀UTILISÏS฀DANS฀CE฀
SYSTÒME฀SONT฀CONFORMES฀Ë฀LA฀CLASSE฀�฀AVEC฀UNE฀PUISSANCE฀
MAXIMALE฀DE฀��฀M7฀ET฀UNE฀LONGUEUR฀D�ONDE฀DE฀���฀NM�฀
.ORMALEMENT�฀CES฀LASERS฀NE฀CONSTITUENT฀AUCUN฀DANGER฀BIEN฀
QUE฀ LE฀ FAIT฀DE฀ REGARDER฀DIRECTEMENT฀DANS฀ LE฀ RAYON฀PUISSE฀
CAUSER฀UN฀AVEUGLEMENT฀DU฀Ë฀ L�ÏCLAIR�฀!VERTISSEMENT�฀ ฀.E฀฀
jamais  regarder  directement  dans le rayon laser, cela 
CONSTITUE฀UN฀DANGER�฀2ESPECTER฀LES฀PRESCRIPTIONS฀DE฀SÏCU-
RITÏ฀SUIVANTES�฀

,E฀LASER฀NE฀DOIT฀ÐTRE฀UTILISÏ฀ET฀SOUMIS฀Ë฀MAINTENANCE฀s฀
QUE฀CONFORMÏMENT฀AUX฀PRESCRIPTIONS฀DU฀FABRICANT�฀
$IRIGER฀ LE฀ RAYON฀ EXCLUSIVEMENT฀ SUR฀ LA฀ PIÒCE฀ Ë฀ USINER�฀s฀
jamais sur une personne ou sur un animal ou autre. Il 
est interdit de diriger le rayon laser sur des personnes. 
)L฀NE฀DOIT฀JAMAIS฀AGIR฀SUR฀L�ÞIL฀D�UNE฀PERSONNE฀PENDANT฀
PLUS฀DE฀����฀S�฀4OUJOURS฀VEILLER฀Ë฀CE฀QUE฀LE฀RAYON฀LASER฀
SOIT฀DIRIGÏ฀SUR฀
UNE฀PIÒCE฀Ë฀USINER฀ROBUSTE฀SANS฀SURFACE฀RÏmÏCHISSANTE�฀s฀
AUTREMENT฀฀DIT�฀฀DU฀฀BOIS฀฀OU฀฀DES฀฀MATÏRIAUX฀฀AVEC฀฀UNE฀
surface rugueuse sont acceptables. Des tôles brillantes, 
RÏmÏCHISSANTES฀OU฀DES฀MATÏRIAUX฀SIMILAIRES฀NE฀CONVIEN-
NENT฀PAR฀POUR฀LE฀LASER�฀CAR฀LA฀SURFACE฀RÏmÏCHISSANTE฀RIS-
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QUE฀DE฀RENVOYER฀LE฀RAYON฀SUR฀L�OPÏRATEUR�฀.E฀PAS฀REMPLA-
CER฀L�UNITÏ฀Ë฀LASER฀PAR฀UNE฀AUTRE฀UNITÏ฀DE฀TYPE฀DIFFÏRENT�฀
,ES฀RÏPARATIONS฀DOIVENT฀ÐTRE฀EFFECTUÏES฀PAR฀LE฀FABRICANT฀
OU฀ PAR฀ UNE฀ ENTREPRISE฀ SPÏCIALISÏE฀ AGRÏÏE�฀ !TTENTION�฀฀
3EULS฀฀LES฀฀OUTILS฀฀ET฀฀MÏTHODES฀฀DE฀฀RÏGLAGE฀฀ET฀D�AJUS-
TEMENT฀฀DÏCRITS฀฀DANS฀฀LES฀฀PRÏSENTES฀฀INSTRUCTIONS฀DOI-
VENT฀฀ÐTRE฀฀UTILISÏS�฀฀4OUTE฀฀NON
OBSERVATION฀฀RISQUE฀฀DE฀
causer des rayonnements dangereux. 

D Utilisation conforme 

La machine est conforme à la directive machine CE en vi-
gueur. 

.�UTILISER฀ LA฀ MACHINE฀ QUE฀ SI฀ ELLE฀ EST฀ EN฀ PARFAIT฀ ÏTAT฀s฀
TECHNIQUE฀ET฀SELON฀L�USAGE฀PRÏVU�฀4ENIR฀COMPTE฀DES฀INS-
TRUCTIONS฀DE฀SÏCURITÏ฀ET฀DE฀DANGER฀EN฀OBSERVANT฀LES฀INS-
TRUCTIONS฀DE฀SERVICE฀�฀�&AIRE	฀$ÏPANNER฀IMMÏDIATEMENT฀
EN฀PARTICULIER฀EN฀CAS฀DE฀DÏFAILLANCES฀SUSCEPTIBLES฀DE฀
COMPROMETTRE฀LA฀SÏCURITÏ฀�฀
)L฀CONVIENT฀D�OBSERVER฀LES฀PRESCRIPTIONS฀DE฀SÏCURITÏ�฀DE฀s฀
TRAVAIL฀ ET฀ DE฀MAINTENANCE฀ DU฀ FABRICANT฀ AINSI฀ QUE฀ LES฀
DIMENSIONS฀ INDIQUÏES฀DANS฀ LES฀CARACTÏRISTIQUES฀ TECH-
NIQUES�฀
)L฀CONVIENT฀DE฀TENIR฀COMPTE฀DES฀PRESCRIPTIONS฀DE฀PRÏVEN-s฀
TION฀DES฀ACCIDENTS฀CORRESPONDANTES฀AINSI฀QUE฀DE฀TOUTES฀
LES฀RÒGLES฀DE฀SÏCURITÏ฀GÏNÏRALEMENT฀RECONNUES�฀
,�UTILISATION�฀LA฀MAINTENANCE฀OU฀LA฀RÏPARATION฀DE฀LA฀MA-s฀
CHINE฀NE฀DOIVENT฀ÐTRE฀EFFECTUÏES฀QUE฀PAR฀DES฀PERSONNES฀
QUI฀CONNAISSENT฀LA฀MACHINE฀AINSI฀QUE฀LES฀DANGERS฀Y฀AS-
SOCIÏS�฀4OUTES฀MODIlCATIONS฀ARBITRAIRES฀SUR฀LA฀MACHINE฀
DÏGAGENT฀ LE฀ FABRICANT฀ DE฀ SA฀ RESPONSABILITÏ฀ POUR฀ DES฀
DOMMAGES฀EN฀DÏCOULANT�฀
,A฀MACHINE฀NE฀DOIT฀ÐTRE฀UTILISÏE฀QU�AVEC฀LES฀ACCESSOIRES฀s฀
ET฀OUTILS฀D�ORIGINE฀DU฀FABRICANT�฀
.E฀PAS฀EXPOSER฀LA฀MACHINE฀Ë฀L�HUMIDITÏ฀ET฀NE฀PAS฀L�UTI-s฀
LISER฀Ë฀PROXIMITÏ฀DE฀LIQUIDES฀OU฀DE฀GAZ฀INmAMMABLES�฀
.E฀ JAMAIS฀ UTILISER฀ Ë฀ L�EXTÏRIEUR฀ QUAND฀ LES฀ CONDITIONS฀s฀
CLIMATIQUES฀ET฀D�ENVIRONNEMENT฀NE฀SONT฀PAS฀FAVORABLES฀
�P�฀EX��฀ATMOSPHÒRES฀EXPLOSIVES�฀PENDANT฀UN฀ORAGE฀OU฀
SOUS฀LA฀PLUIE	�฀
0ORTER฀ DES฀ VÐTEMENTS฀ APPROPRIÏS฀ �฀ .E฀ PAS฀ PORTER฀ DE฀s฀
manches larges, de foulards, cravates, chaînes ou bra-
CELETS฀QUI฀POURRAIENT฀ÐTRE฀SAISIS฀PAR฀LES฀PIÒCES฀DE฀MA-
chine en mouvement. 
4OUJOURS฀UTILISER฀VOS฀DISPOSITIFS฀DE฀SÏCURITÏ฀PERSONNELLE฀�฀s฀
,UNETTES฀DE฀PROTECTION฀RÏGLEMENTAIRE�฀GANTS฀DE฀LA฀BONNE฀
TAILLE�฀PROTECTION฀INTERNE฀OU฀EXTERNE฀DES฀OREILLES�฀SI฀NÏ-
cessaire un bonnet couvrant les cheveux. 
!TTENTION฀AU฀CÉBLE฀ÏLECTRIQUE฀ �฀ IL฀NE฀DOIT฀ JAMAIS฀ÐTRE฀s฀
UTILISÏ฀POUR฀SOULEVER฀LA฀MACHINE฀OU฀POUR฀TIRER฀LA฀lCHE�฀
PROTÏGER฀ LE฀CÉBLE฀CONTRE฀ LES฀ARÐTES฀COUPANTES�฀ L�HUILE฀
et la surchauffe. 
3I฀DES฀CÉBLES฀DE฀PROLONGATION฀SONT฀NÏCESSAIRES�฀UTILISER฀s฀
exclusivement des articles homologues. 
0ROTÏGEZ
VOUS฀฀CONTRE฀฀LES฀฀CHOCS฀฀ÏLECTRIQUES฀�฀฀ÏVITER฀s฀
LE฀CONTACT฀AVEC฀DES฀OBJETS฀MIS฀Ë฀LA฀TERRE฀TELS฀QUE฀DES฀
TUYAUX�฀APPAREILS฀DE฀CHAUFFAGE฀ET฀RÏFRIGÏRATEURS�฀
4OUTE฀UTILISATION฀DIFFÏRENTE฀EST฀CONSIDÏRÏE฀COMME฀NON฀s฀
CONFORME฀Ë฀L�USAGE฀PRÏVU�฀,E฀FABRICANT฀NE฀SAURAIT฀ÐTRE฀
TENU฀ RESPONSABLE฀ POUR฀ LES฀ DOMMAGES฀ EN฀DÏCOULANT฀ �฀
L�UTILISATEUR฀ SEUL฀ PORTE฀ LA฀ RESPONSABILITÏ฀ POUR฀ DE฀ TELS฀
RISQUES�฀

D Risques résiduels 

La machine est construite selon l’état de la technique et 
conformément aux règles de sécurité généralement recon-
nues. Mais cela n’exclut pas certains risques résiduels pen-
dant le travail. 

$ANGER฀POUR฀LA฀SANTÏ฀Dß฀AU฀COURANT฀ÏLECTRIQUE฀EN฀CAS฀s฀
D�UTILISATION฀ ฀ DE฀ ฀ CÉBLES฀ ฀ D�ALIMENTATION฀ ฀ ÏLECTRIQUE฀฀
non conformes. 
,ES฀RISQUES฀RÏSIDUELS฀PEUVENT฀ÐTRE฀RÏDUITS฀Ë฀UN฀MINI-s฀
MUM฀PAR฀ L�OBSERVATION฀DES฀iINSTRUCTIONS฀DE฀SÏCURITÏw฀
ET฀DE฀iL�USAGE฀PRÏVUw฀AINSI฀QUE฀DES฀INSTRUCTIONS฀D�UTI-
lisation dans leur ensemble. 
.E฀PAS฀CHARGER฀LA฀MACHINE฀INUTILEMENT฀�฀UNE฀PRESSION฀s฀
trop importante pendant le sciage endommage rapide-
MENT฀LA฀LAME฀DE฀SCIE฀CE฀QUI฀CONDUIT฀RAPIDEMENT฀Ë฀UNE฀
RÏDUCTION฀DE฀PUISSANCE฀DE฀ LA฀MACHINE฀POUR฀ LE฀ TRAITE-
MENT฀ET฀LA฀PRÏCISION฀DE฀COUPE�฀
ÏVITER฀LA฀MISE฀EN฀SERVICE฀INTEMPESTIVE฀DE฀LA฀MACHINE฀�฀s฀
LORS฀DE฀L�INTRODUCTION฀DE฀LA฀lCHE฀DANS฀LA฀PRISE฀DE฀COU-
RANT฀NE฀PAS฀PRESSER฀LA฀TOUCHE฀@MARCHE��฀

Équipement, Fig. 1 
)NTERRUPTEUR฀MARCHE�ARRÐT฀1 
2ÏGLAGE฀DE฀VITESSE฀CONTINU฀2 
,AMPE฀,%$฀DE฀L�INTERRUPTEUR฀3 
Interrupteur laser 4 
Faisceau laser 5 
Lampe LED 6 
Soufflante 7 
"OUTON฀DE฀RÏGLAGE฀DU฀LASER฀8 
Protection de la lame de scie 9 
"OUTON฀DE฀RÏGLAGE฀DE฀LA฀PROTECTION฀DE฀LA฀LAME฀DE฀SCIE฀10 
"OUTON฀DE฀RÏGLAGE฀POUR฀SERRE
PIÒCES฀11 
3ERRE
PIÒCES฀12 
Table de travail 13 
Insert de table 14 
"OUTON฀DE฀VERROUILLAGE฀DE฀TABLE฀15 
"OUTON฀ROTATIF฀POUR฀LE฀RÏGLAGE฀DES฀DEGRÏS฀16 
Serrage de lame 17 
2ANGEMENT฀POUR฀LAMES฀DE฀SCIE฀18 
Protection pour le remplacement des lames de scie 19 
/RIlCE฀D�ASPIRATION฀20 
4ROUS฀DE฀lXATION฀21 
"ALAIS฀22 

D Montage 

Avertissement: 0OUR฀VOTRE฀PROPRE฀SÏCURITÏ�฀NE฀RACCORDER฀LA฀
MACHINE฀AU฀RÏSEAU฀QU�APRÒS฀TOUTES฀LES฀OPÏRATIONS฀DE฀MON-
TAGE฀ET฀APRÒS฀AVOIR฀LU฀ET฀COMPRIS฀LES฀INSTRUCTIONS฀D�UTILISA-
TION฀AVEC฀TOUTES฀LES฀INSTRUCTIONS฀DE฀SÏCURITÏ฀ET฀DE฀SERVICE�฀

Montage de la protection de la lame de scie, Fig. 12 
-ONTER฀LA฀PROTECTION฀DE฀LA฀LAME฀DE฀SCIE฀COMME฀REPRÏSENTÏ฀
SUR฀ LA฀&IGURE�฀"LOQUER฀ LA฀ VIS฀ ��	฀AVEC฀ L�ÏCROU฀DE฀BLOCAGE฀
��	�฀
6ERROUILLER฀LA฀PROTECTION฀DE฀LA฀LAME฀DE฀SCIE฀AVEC฀LA฀VIS฀��	�฀

Montage des lames de scie 
2EMARQUE�฀,ES฀DENTS฀DE฀SCIE฀DOIVENT฀TOUJOURS฀ÐTRE฀ORIEN-
TÏES฀VERS฀LE฀BAS฀AlN฀D�ÏVITER฀LE฀SOULÒVEMENT฀DE฀LA฀PIÒCE฀Ë฀
usiner.

Démontage des lames de scie 
a.) Lame de scie sans stylet 

0OUR฀DÏMONTER฀LA฀LAME�฀DESSERRER฀LA฀LAME฀DE฀SCIE฀AVEC฀s฀
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LA฀POIGNÏE฀TOURNANTE฀���	�฀DESSERRER฀LE฀VERROUILLAGE฀�!	฀
ET฀ RABATTRE฀ LA฀ PROTECTION฀ DE฀ LA฀ LAME฀ ��	฀ VERS฀ LE฀ HAUT฀
�&IG��	�฀%NSUITE�฀EN฀SOULEVANT฀ LE฀ LEVIER฀DE฀SERRAGE฀RA-
PIDE฀ �"	�฀ DESSERRER฀ LE฀ SERRAGE฀ GROSSIER฀ DE฀ LA฀ LAME฀DE฀
SCIE฀�&IG��	�฀%NSUITE฀OUVRIR฀LA฀VIS฀SANS฀TÐTE฀�฀#฀	฀Ë฀L�AIDE฀
DE฀LA฀CLÏ฀!LLEN฀EN฀FORME฀DE฀4฀SUR฀LE฀SUPPORT฀DE฀LAME฀
SUPÏRIEUR฀ �&IG��	�฀ )NCLINER฀ LA฀ TABLE฀Ë฀��฀ �฀ENLEVER฀ LA฀
PROTECTION฀����฀&IG��	฀ET฀DESSERRER฀LA฀VIS฀SANS฀TÐTE฀�$	฀
SUR฀LE฀SUPPORT฀INFÏRIEUR฀DE฀LAME฀Ë฀L�AIDE฀DE฀LA฀CLÏ฀!L-
LEN฀EN฀FORME฀DE฀4฀�&IG��	�฀%NLEVER฀ENSUITE฀LA฀LAME฀��	฀
DU฀SUPPORT฀SUPÏRIEUR฀��	฀ET฀INFÏRIEUR฀��	฀DE฀LAME฀EN฀LA฀
TIRANT฀VERS฀L�AVANT฀ET฀SOULEVANT฀PAR฀L�OUVERTURE฀D�ACCÒS฀
��	฀SUR฀LA฀TABLE฀DE฀TRAVAIL฀��	�฀�&IG�฀�฀	฀

b.) Lames de scie avec stylet 
0OUR฀฀ENLEVER฀฀LA฀฀LAME�฀฀PROCÏDER฀฀COMME฀฀DÏCRIT฀PRÏ-s฀
CÏDEMMENT�฀฀ENSUITE฀฀POUSSER฀฀ LE฀฀ LEVIER฀฀TRANSVERSAL฀
��	฀LÏGÒREMENT฀VERS฀LE฀BAS฀POUR฀ENLEVER฀LA฀LAME฀DE฀SCIE฀
��	฀DU฀SUPPORT฀SUPÏRIEUR฀ET฀DU฀SUPPORT฀INFÏRIEUR฀����	�฀
�&IG��	฀

Montage des lames de scie 
Remarque: ,ES฀DENTS฀DE฀SCIE฀DOIVENT฀ TOUJOURS฀ÐTRE฀ORIEN-
TÏES฀VERS฀LE฀BAS฀AlN฀D�ÏVITER฀LE฀SOULÒVEMENT฀DE฀LA฀PIÒCE฀Ë฀
usiner. 
0OUR฀MONTER฀LES฀LAMES฀DE฀SCIE�฀PROCÏDER฀EN฀ORDRE฀INVERSE฀
DE฀LA฀DESCRIPTION฀DE฀A�	฀OU฀DE฀B�	�฀
!PRÒS฀LE฀SERRAGE฀DE฀LA฀LAME฀DE฀SCIE฀TOUJOURS฀VEILLER฀Ë฀EFFEC-
TUER฀D�ABORD฀ LE฀ SERRAGE฀GROSSIER฀ AVEC฀ LE฀ LEVIER฀DE฀ SERRAGE฀
RAPIDE฀ �"	฀ET฀ENSUITE฀ LE฀SERRAGE฀lN฀AVEC฀ LA฀POIGNÏE฀ TOUR-
NANTE฀���	�฀�&IG��฀ET฀�	฀

Ajustement de la ligne laser, Fig. 7 
0OUR฀AJUSTER฀LA฀LIGNE฀LASER�฀DESSERRER฀LE฀BOUTON฀ROTATIF฀��฀	฀
ET฀ORIENTER฀LE฀LASER฀VERS฀LA฀GAUCHE฀OU฀VERS฀LA฀DROITE฀JUSQU�Ë฀
CE฀QUE฀ LA฀ LIGNE฀ LASER฀COÕNCIDE฀AVEC฀ LA฀ LAME฀DE฀SCIE�฀%N-
SUITE฀RESSERRER฀LA฀POIGNÏE฀TOURNANTE�฀6ÏRIlER฀LE฀RÏGLAGE฀ET฀
rajuster en cas de besoin. 

D Mise en service 

Monter la scie sur un établi, Fig. 8 
0OUR฀POSER฀ LA฀SCIE�฀UN฀ÏTABLI฀EN฀BOIS฀MASSIF฀EST฀PLUS฀s฀
INDIQUÏ฀QU�UN฀MONTAGE฀EN฀CONTREPLAQUÏ฀SUR฀LEQUEL฀LES฀
vibrations et les nuisances de bruit se propagent plus 
FACILEMENT�฀,ES฀OUTILS฀ET฀LE฀PETIT฀MATÏRIEL฀REQUIS฀POUR฀
LE฀MONTAGE฀SUR฀UN฀ÏTABLI฀N�ONT฀PAS฀ÏTÏ฀FOURNIS฀AVEC฀LA฀
SCIE�฀ ฀ 5TILISER฀ DES฀ ÏQUIPEMENTS฀ DES฀ DIMENSIONS฀ SUI-
vantes au moins: 

฀ �฀n฀#ORPS฀DE฀SCIE฀
 2 – Support en mousse de caoutchouc 
฀ �฀n฀ÏTABLI฀
฀ �฀n฀*OINT฀PLAT฀
฀ �฀n฀2ONDELLE฀
฀ �฀n฀ÏCROU฀Ë฀SIX฀PANS฀
฀ �฀n฀#ONTRE
ÏCROU฀
฀ �฀n฀ÏCROUS฀Ë฀SIX฀PANS฀
฀ $ESCRIPTION฀QUANTITÏS฀�฀
฀ �฀6IS฀Ë฀SIX฀PANS฀�฀MM฀X฀LONGUEUR฀
฀ �฀JOINTS฀PLATS฀��฀MM	฀
฀ �฀2ONDELLES฀��฀MM	฀
฀ �฀ÏCROUS฀Ë฀SIX฀PANS฀��฀MM	฀0OSER฀LA฀MACHINE฀Ë฀L�ENDROIT฀

SOUHAITÏ฀ET฀MARQUER฀LE฀SCHÏMA฀DE฀PERFORATION฀POUR฀LA฀
lXATION฀SUR฀LA฀SURFACE฀D�APPUI�฀ENSUITE฀PERCER฀DES฀TROUS฀
de 8 mm et introduire les vis. Le support en mousse de 
CAOUTCHOUC฀INSONORISANT฀N�EST฀PAS฀NON฀PLUS฀LIVRÏ฀SIMUL-
TANÏMENT฀AVEC฀LA฀SCIE�฀MAIS฀NOUS฀VOUS฀RECOMMANDONS฀
VIVEMENT฀DE฀L�UTILISER฀POUR฀RÏDUIRE฀LES฀VIBRATIONS฀ET฀LES฀

nuisances de bruit. 
$IMENSIONS฀IDÏALES฀���฀X฀���฀MM�฀
Avertissement: ,A฀MACHINE฀DOIT฀ÐTRE฀MISE฀Ë฀LA฀TERRE�฀3I฀ELLE฀
N�EST฀ PAS฀MISE฀ Ë฀ LA฀ TERRE฀ DE฀MANIÒRE฀ APPROPRIÏE�฀ LA฀MA-
CHINE฀PEUT฀CAUSER฀DES฀CHOCS฀ÏLECTRIQUES�฀6EILLER฀Ë฀CE฀QUE฀
la prise de courant comporte une mise à la terre. En cas 
DE฀DOUTE฀CONSULTER฀UN฀ÏLECTRICIEN฀PROFESSIONNEL�฀
Avertissement: ÏVITER฀LE฀CONTACT฀AVEC฀LES฀LAMES฀DE฀LA฀lCHE฀
EN฀ BRANCHANT฀ OU฀ DÏBRANCHANT฀ LA฀ lCHE�฀ ,E฀ CONTACT฀ PEUT฀
CAUSER฀UN฀CHOC฀ÏLECTRIQUE฀SÏVÒRE�฀

Utilisation d’un câble de prolongation 
,�UTILISATION฀ D�UN฀ CÉBLE฀ DE฀ PROLONGATION฀ PEUT฀ CAUSER฀ DES฀
PERTES฀DE฀PUISSANCE�฀!lN฀DE฀ RÏDUIRE฀ LES฀PERTES฀Ë฀UN฀MI-
NIMUM฀ ET฀ D�ÏVITER฀ QUE฀ LE฀ MOTEUR฀ NE฀ CHAUFFE฀ OU฀ GRILLE�฀
PRENDRE฀CONSEIL฀AUPRÒS฀D�UN฀ÏLECTRICIEN฀PROFESSIONNEL฀POUR฀
DÏTERMINER฀LES฀DIMENSIONS฀MINIMALES฀DU฀CONDUCTEUR฀D�ALI-
mentation. 
,E฀CÉBLE฀DE฀PROLONGATION฀DOIT฀ÐTRE฀PRÏVU฀AVEC฀UNE฀lCHE฀Ë฀
CONTACT฀DE฀ TERRE฀Ë฀UNE฀EXTRÏMITÏ฀ET฀POUVOIR฀ÐTRE฀BRANCHÏ฀
SUR฀UNE฀PRISE฀DE฀COURANT฀D�ALIMENTATION�฀,�AUTRE฀EXTRÏMITÏ฀
DU฀CÉBLE฀DOIT฀ÐTRE฀RACCORDÏ฀Ë฀LA฀lCHE฀DE฀LA฀MACHINE�฀%N฀
CAS฀DE฀DÏTÏRIORATIONS฀SUR฀LE฀CÉBLE฀D�ALIMENTATION฀CONTACTER฀
L�ATELIER฀DU฀SERVICE฀APRÒS
VENTE�฀

Réglage du plateau de la table (Fig. 9) 
$ESSERRER฀LE฀BOUTON฀DE฀VERROUILLAGE฀DE฀LA฀TABLE฀ET฀RÏGLER฀s฀
LA฀TABLE฀JUSQU�Ë฀CE฀QU�ELLE฀SE฀TROUVE฀DANS฀UNE฀POSITION฀
approximativement perpendiculaire à la lame de scie. 
5TILISER฀UN฀PETIT฀RAPPORTEUR฀D�ANGLES฀POUR฀RÏGLER฀LA฀TABLE฀
SUR฀�� ฀PAR฀RAPPORT฀Ë฀LA฀LAME฀DE฀SCIE�฀1UAND฀L�ESPACE฀
entre le rapporteur et la lame atteint le minimum, serrer 
LA฀POIGNÏE฀DE฀VERROUILLAGE฀DE฀LA฀TABLE฀���	�฀
$ESSERRER฀LA฀VIS฀MAINTENANT฀L�AIGUILLE฀�%	฀ET฀LA฀RÏGLER฀SUR฀s฀
� �฀2ESSERRER฀LA฀VIS�฀#ONSIGNES฀DE฀TRAVAIL฀

Travail avec la machine 

Avant de mettre la machine en service, bien lire et com-
prendre  les  points  suivants  au  sujet  de  la  scie alter-
NATIVE฀Ë฀DÏCOUPER�฀

Commutateur pour la vitesse variable (Fig. 1) 
,A฀SCIE฀EST฀ÏQUIPÏE฀D�UN฀BOUTON฀DE฀SÏLECTION฀POUR฀ LA฀VI-
TESSE฀VARIABLE฀��	�฀,A฀VITESSE฀DE฀LEVAGE฀DE฀LA฀LAME฀DE฀SCIE฀
PEUT฀ ÐTRE฀MODIlÏE฀PAR฀ SIMPLE฀ ROTATION฀DU฀BOUTON฀DE฀ SÏ-
lection. Pour augmenter la vitesse, tourner dans le sens 
DES฀AIGUILLES฀D�UNE฀MONTRE�฀0OUR฀RÏDUIRE฀LA฀VITESSE�฀TOURNER฀
DANS฀LE฀SENS฀INVERSE฀DES฀AIGUILLES฀D�UNE฀MONTRE�฀#ONSERVA-
TION฀DE฀LA฀LAME฀ET฀DE฀LA฀CLÏ฀!LLEN฀�&IG�฀�	฀

,E฀RANGEMENT฀POUR฀LES฀LAMES฀DE฀SCIE฀SE฀TROUVE฀Ë฀L�AR-s฀
RIÒRE฀Ë฀GAUCHE฀DU฀CORPS฀DE฀LA฀MACHINE฀���	�฀,ES฀CLÏS฀
!LLEN฀PEUVENT฀ÏGALEMENT฀Y฀ÐTRE฀CONSERVÏES�฀

Principes de base pour la commande 
,A฀SCIE฀ALTERNATIVE฀Ë฀DÏCOUPER฀PERMET฀AUSSI฀BIEN฀DES฀COU-
PES฀DE฀RAYONS฀ET฀DE฀COURBES฀QUE฀DES฀COUPES฀DROITES฀ET฀EN฀
biais. Avant la mise en service de la scie il est recomman-
DÏ฀DE฀SE฀FAMILIARISER฀AVEC฀LES฀POINTS฀SUIVANTS�฀

,E฀BOIS฀DOIT฀ÐTRE฀APPROCHÏ฀MANUELLEMENT฀DE฀ LA฀ LAME฀s฀
de scie. 
,A฀SCIE฀NE฀COUPE฀PAS฀ LE฀BOIS฀PAR฀ELLE
MÐME�฀,E฀BOIS฀s฀
DOIT฀ÐTRE฀APPROCHÏ฀MANUELLEMENT฀DE฀LA฀LAME฀DE฀SCIE�฀
,E฀SCIAGE฀N�INTERVIENT฀QUE฀PENDANT฀LE฀MOUVEMENT฀VERS฀s฀
le bas de la lame de scie. 
Approcher le bois lentement de la lame de scie, car les s฀
DENTS฀DE฀LA฀LAME฀DE฀SCIE฀SONT฀PETITES฀ET฀NE฀COUPENT฀QUE฀
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lors du mouvement vers le bas. 
4OUTE฀PERSONNE฀ TRAVAILLANT฀AVEC฀ LA฀SCIE฀NÏCESSITE฀UNE฀s฀
FORMATION�฀฀0ENDANT฀฀LA฀฀PÏRIODE฀฀DE฀฀FORMATION�฀฀QUAND฀
L�OPÏRATEUR฀N�EST฀PAS฀ENCORE฀FAMILIARISÏ฀AVEC฀LA฀SCIE�฀IL฀
PEUT฀ARRIVER฀QUE฀LA฀LAME฀DE฀SCIE฀CASSE�฀
,A฀ SCIE฀ CONVIENT฀ LE฀ MIEUX฀ POUR฀ DES฀ PLAQUES฀ DE฀ BOIS฀s฀
D�UNE฀ÏPAISSEUR฀INFÏRIEURE฀Ë฀���฀CM�฀
3I฀VOUS฀COUPEZ฀DES฀PLAQUES฀DE฀BOIS฀DE฀PLUS฀DE฀���฀CM฀฀s฀
D�ÏPAISSEUR�฀฀APPROCHER฀฀LE฀฀BOIS฀฀PARTICULIÒREMENT฀LENTE-
MENT฀DE฀LA฀LAME฀DE฀SCIE฀ET฀ÏVITEZ฀DES฀COURBES฀ABRUPTES฀
AlN฀D�ÏVITER฀UNE฀RUPTURE฀DE฀LA฀LAME฀DE฀SCIE�฀
,ES฀ DENTS฀ D�UNE฀ LAME฀ DE฀ SCIE฀ S�ÏMOUSSENT฀ AVEC฀ LE฀s฀
TEMPS฀�฀ ฀ LES฀ ฀ LAMES฀฀DE฀฀SCIE฀ ฀DOIVENT฀ ฀ÐTRE฀ ฀ REMPLA-
CÏES�฀ ฀3ELON฀ LE฀TYPE฀DE฀BOIS�฀ LES฀ LAMES฀DE฀SCIE฀SUFl-
SENT฀POUR฀UN฀FONCTIONNEMENT฀CONTINU฀D�UNE฀���฀HEURE฀
à 2 heures. 
0OUR฀OBTENIR฀UNE฀COUPE฀PRÏCISE�฀VEILLER฀Ë฀CE฀QUE฀LA฀LAME฀s฀
de scie suive toujours le sens du grain de bois. 
0OUR฀LA฀COUPE฀DE฀MÏTAUX฀ET฀DE฀MÏTAUX฀NON
FERREUX฀IL฀s฀
CONVIENT฀D�UTILISER฀DES฀LAMES฀DE฀SCIE฀SPÏCIALES�฀EN฀PLUS฀
DE฀CELA�฀LA฀VITESSE฀DOIT฀ÐTRE฀RÏDUITE�฀5TILISER฀DE฀LA฀CIRE฀
D�ABEILLES฀POUR฀GRAISSER฀LA฀LAME฀DE฀SCIE฀AVANT฀DE฀COU-
PER฀DU฀MÏTAL�฀

Coupe intérieure 
0ERCER฀UN฀TROU฀DE฀�฀MM฀DANS฀LA฀PIÒCE฀Ë฀USINER�฀s฀
$ESSERRER฀LE฀LEVIER฀DE฀SERRAGE฀RAPIDE฀�"	฀ET฀ENLEVER฀LA฀s฀
lame, voir «remplacement de lame». 
0OSER฀LA฀PIÒCE฀Ë฀USINER฀SUR฀LA฀TABLE฀AVEC฀LE฀TROU฀SITUÏ฀s฀
AUDESSUS฀DE฀L�ORIlCE฀D�ACCÒS฀DANS฀LA฀TABLE฀DE฀TRAVAIL�฀
-ONTER฀ LA฀ LAME฀EN฀PASSANT฀PAR฀ LE฀ TROU฀DANS฀ LA฀PIÒCE฀s฀
à usiner et pousser le levier de serrage rapide vers le 
bas. 
!฀LA฀lN฀DE฀LA฀COUPE฀INTÏRIEURE�฀ARRÐTER฀LA฀MACHINE�฀EN-s฀
LEVER฀LA฀LAME฀DU฀SUPPORT฀DE฀LAME฀ET฀ENLEVER฀LA฀PIÒCE฀Ë฀
usiner de la table. 

Coupes en angle (Fig. 10) 
Avertissement :  !lN฀฀D�ÏVITER฀฀DES฀฀BLESSURES฀฀DUES฀฀Ë฀฀UN฀
DÏMARRAGE฀฀INTEMPESTIF�฀฀S�ASSURER฀฀QUE฀฀L�INTERRUPTEUR฀฀EST฀
EN฀POSITION฀!22³4฀ET฀QUE฀ LA฀lCHE฀EST฀DÏBRANCHÏE฀AVANT฀
DE฀ DÏPLACER฀ LA฀MACHINE�฀ DE฀ CHANGER฀ LA฀ LAME฀ DE฀ SCIE฀ OU฀
D�EFFECTUER฀DES฀RÏGLAGES�฀

-ETTRE฀LA฀PROTECTION฀DE฀LA฀LAME฀DE฀SCIE฀��	฀DANS฀LA฀PO-s฀
SITION฀SUPÏRIEURE฀EN฀DESSERRANT฀ET฀RESSERRANT฀LES฀DEUX฀
BOUTONS฀DE฀RÏGLAGE฀���	�฀)NCLINER฀LA฀TABLE฀���	฀Ë฀L�ANGLE฀
SOUHAITÏ฀EN฀DESSERRANT฀LE฀BOUTON฀DE฀VERROUILLAGE฀DE฀LA฀
TABLE฀ ���	฀ET฀ RÏGLER฀SUR฀ L�ANGLE฀CORRECT฀EN฀UTILISANT฀ LA฀
GRADUATION฀�!	฀ET฀L�AIGUILLE฀�"	�฀
2ESSERRER฀LE฀BOUTON฀DE฀VERROUILLAGE฀DE฀LA฀TABLE฀���	�฀s฀
%XÏCUTER฀ ฀ LES฀฀OPÏRATIONS฀฀DES฀฀POINTS฀฀�฀฀Ë฀฀�฀฀SOUS฀s฀
«Fonctionnement de principe de la scie alternative à 
DÏCOUPERw�฀

Remplacement de lame 
Avertissement :  !lN฀฀D�ÏVITER฀฀DES฀฀BLESSURES฀฀DUES฀฀Ë฀฀UN฀
DÏMARRAGE฀฀INTEMPESTIF�฀฀S�ASSURER฀฀QUE฀฀L�INTERRUPTEUR฀฀EST฀
EN฀POSITION฀!22³4฀ET฀QUE฀ LA฀lCHE฀EST฀DÏBRANCHÏE฀AVANT฀
DE฀ DÏPLACER฀ LA฀MACHINE�฀ DE฀ CHANGER฀ LA฀ LAME฀ DE฀ SCIE฀ OU฀
D�EFFECTUER฀DES฀RÏGLAGES�฀

D Raccordement électrique 

6ÏRIlER฀RÏGULIÒREMENT฀LES฀CÉBLES฀D�ALIMENTATION฀ÏLECTRIQUE฀
POUR฀DÏTECTER฀D�ÏVENTUELLES฀DÏTÏRIORATIONS�฀6EILLER฀Ë฀CE฀QUE฀
LE฀ CÉBLE฀ D�ALIMENTATION฀ NE฀ SOIT฀ PAS฀ CONNECTÏ฀ AU฀ RÏSEAU฀
PENDANT฀LA฀VÏRIlCATION�฀

,E฀MOTEUR฀ÏLECTRIQUE฀INSTALLÏ฀EST฀RACCORDÏ฀ET฀OPÏRATIONNEL�฀
,ES฀ CÉBLES฀ DE฀ RACCORDEMENT฀ ÏLECTRIQUE฀ DOIVENT฀ ÐTRE฀
CONFORMES฀AUX฀SPÏCIlCATIONS฀6$%฀ET฀AUX฀NORMES฀$).฀AP-
PLICABLES�฀ 5TILISER฀ EXCLUSIVEMENT฀ DES฀ CÉBLES฀ D�ALIMENTA-
TION฀PORTANT฀ L�IDENTIlCATION฀(฀��฀2.�฀,�IMPRESSION฀DE฀ LA฀
DÏSIGNATION฀DE฀TYPE฀SUR฀ LE฀CÉBLE฀D�ALIMENTATION฀EST฀PRES-
cription. 
,E฀ RACCORDEMENT฀ AU฀ RÏSEAU฀ DE฀ L�EXPLOITANT฀ AINSI฀ QUE฀ LES฀
CÉBLES฀ DE฀ PROLONGATION฀ UTILISÏS฀ DOIVENT฀ ÐTRE฀ CONFORMES฀ Ë฀
ces prescriptions. 

Instructions importantes 
Avertissement: 5TILISER฀ UN฀ CONDUCTEUR฀ DE฀ PROTECTION฀ AlN฀
D�ÏVITER฀DES฀DOMMAGES฀ÏLECTRIQUES�฀RISQUES฀D�INCENDIE฀OU฀
dommages sur les outils. 
6OTRE฀ MACHINE฀ A฀ ÏTÏ฀ CONÎUE฀ EN฀ USINE฀ POUR฀ FONCTIONNER฀
SOUS฀���฀6�฀.E฀RACCORDER฀QU�Ë฀UN฀RÏSEAU฀DE฀���฀6�฀5TILI-
SER฀UN฀FUSIBLE฀LENT฀DE฀��฀!฀OU฀UN฀SECTIONNEUR�฀!lN฀D�ÏVITER฀
DES฀CHOCS฀OU฀UN฀ INCENDIE�฀ REMPLACER฀ IMMÏDIATEMENT฀UN฀
CÉBLE฀ENDOMMAGÏ฀OU฀USÏ�฀
%N฀CAS฀DE฀SURCHARGE฀DU฀MOTEUR�฀CE฀DERNIER฀S�ARRÐTE฀AUTO-
MATIQUEMENT�฀,E฀MOTEUR฀PEUT฀ÐTRE฀REMIS฀EN฀SERVICE฀APRÒS฀
UN฀CERTAIN฀TEMPS฀DE฀REFROIDISSEMENT฀�VARIABLE	�฀

Câbles de raccordement électrique défectueux 
,ES฀ CÉBLES฀ D�ALIMENTATION฀ ÏLECTRIQUE฀ SUBISSENT฀ FRÏQUEM-
MENT฀DES฀DÏFAUTS฀D�ISOLATION�฀,ES฀CAUSES฀SONT฀�฀

0OINTS฀DE฀COMPRESSION฀QUAND฀LES฀CÉBLES฀D�ALIMENTATION฀s฀
SONT฀PASSÏS฀DANS฀DES฀FENÐTRES฀OU฀PORTES�฀
$ES฀PLIS฀DUS฀Ë฀ LA฀lXATION฀OU฀POSE฀NON฀APPROPRIÏE฀DU฀s฀
CÉBLE฀D�ALIMENTATION�฀
#OUPURES฀ DUES฀ Ë฀ L�ÏCRASEMENT฀ DU฀ CÉBLE฀ D�ALIMENTA-s฀
tion. 
$ÏFAUTS฀ DE฀ L�ISOLATION฀ DUS฀ Ë฀ L�ARRACHAGE฀ DU฀ CÉBLE฀ DU฀s฀
socle de prise de courant. 
&ISSURES฀DUES฀AU฀VIEILLISSEMENT฀DE฀L�ISOLATION�฀s฀

$E฀TELS฀CÉBLES฀D�ALIMENTATION฀ENDOMMAGÏS฀NE฀DOIVENT฀PAS฀
ÐTRE฀UTILISÏS฀ET฀PRÏSENTENT฀UN฀DANGER฀DE฀MORT฀EN฀RAISON฀DE฀
DÏFAUTS฀D�ISOLATION�฀

Moteur à courant alternatif 
,A฀TENSION฀D�ALIMENTATION฀DOIT฀ÐTRE฀DE฀���฀n฀���฀6฀s฀
,ES฀CÉBLES฀DE฀PROLONGATION฀JUSQU�Ë฀UNE฀LONGUEUR฀DE฀��฀s฀
m doivent avoir une section de 1,5 mm2. 

,ES฀RACCORDEMENTS฀ET฀RÏPARATIONS฀SUR฀L�ÏQUIPEMENT฀ÏLECTRI-
QUE฀NE฀DOIVENT฀ÐTRE฀EFFECTUÏS฀QUE฀PAR฀UN฀ÏLECTRICIEN฀PRO-
fessionnel. 
3I฀VOUS฀AVEZ฀DES฀QUESTIONS฀Ë฀NOUS฀POSER�฀VEUILLEZ฀SPÏCIlER฀
LES฀DONNÏES฀SUIVANTES฀�฀

Fabricant du moteur s฀
Type de courant du moteur s฀
$ONNÏES฀DE฀LA฀PLAQUE฀SIGNALÏTIQUE฀DE฀LA฀MACHINE฀s฀
$ONNÏES฀DE฀LA฀PLAQUE฀SIGNALÏTIQUE฀DU฀MOTEURs฀

D Maintenance 

Avertissement : !lN฀ DE฀ GARANTIR฀ LA฀ SÏCURITÏ฀ DE฀ FONCTION-
NEMENT�฀ TOUJOURS฀ ARRÐTER฀ LA฀ SCIE฀ ET฀ DÏBRANCHER฀ LA฀ lCHE฀
D�ALIMENTATION฀AVANT฀D�ENTREPRENDRE฀DES฀TRAVAUX฀DE฀MAIN-
tenance. 

Généralités 
Le renouvellement de la couche de cire sur la table de 
TRAVAIL฀FACILITE฀LE฀GUIDAGE฀DES฀PIÒCES฀Ë฀USINER�฀

Raccord d’aspiration (Fig. 1) 
,E฀ RACCORD฀ D�ASPIRATION฀ ���	฀ Ë฀ DROITE฀ SUR฀ LA฀ MACHINE฀ DE฀
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BASE฀ PERMET฀ DE฀ RACCORDER฀ UN฀ mEXIBLE฀ D�ASPIRATION฀ �NON฀
FOURNI	�฀3�IL฀Y฀A฀UNE฀ACCUMULATION฀EXCESSIVE฀DE฀SCIURE฀DE฀
BOIS฀Ë฀L�INTÏRIEUR฀DE฀LA฀MACHINE฀DE฀BASE�฀UTILISER฀UN฀ASPIRA-
TEUR฀LIQUIDE฀OU฀SEC฀POUR฀L�ÏLIMINER�฀

Moteur 
1UAND฀฀LE฀฀CÉBLE฀฀D�ALIMENTATION฀฀EST฀฀DÏCHIRÏ�฀฀COUPÏ฀฀OU฀
ENDOMMAGÏ฀IL฀DOIT฀IMMÏDIATEMENT฀ÐTRE฀REMPLACÏ�฀.E฀PAS฀
GRAISSER฀LE฀PALIER฀DU฀MOTEUR฀ET฀LES฀PIÒCES฀INTERNES฀�฀

Inspection des balais, Fig. 1 
#ONTRÙLER฀LES฀BALAIS฀DU฀MOTEUR฀���	฀APRÒS฀LES฀��฀PREMIÒRES฀
heures de service si la machine est neuve ou si des balais 
NEUFS฀VIENNENT฀D�ÐTRE฀INSTALLÏS�฀!PRÒS฀CE฀PREMIER฀CONTRÙLE�฀
contrôler toutes les dix heures de service. 
1UAND฀ LE฀ CHARBON฀ DES฀ BALAIS฀ EST฀ USÏ฀ JUSQU�Ë฀ �฀ MM฀ OU฀
QUAND฀ LE฀ RESSORT฀OU฀ LE฀lL฀EST฀GRILLÏ฀OU฀ENDOMMAGÏ�฀ REM-
PLACER฀LES฀DEUX฀BALAIS�฀3�IL฀S�AVÏRAIT฀LORS฀DU฀RETRAIT฀QUE฀LES฀
BALAIS฀SONT฀ENCORE฀UTILISABLES�฀ILS฀PEUVENT฀ÐTRE฀REMONTÏS�฀

Support du bras de scie, Fig. 11 
'RAISSER฀LE฀SUPPORT฀�,	฀DANS฀LE฀BRAS฀TOUTES฀LES฀��฀HEURES�฀
0ROCÏDER฀DE฀LA฀MANIÒRE฀SUIVANTE฀�฀

%NLEVER฀LES฀PROTECTIONS฀LATÏRALES�฀s฀
4OURNER฀LA฀SCIE฀SUR฀LE฀CÙTÏ�฀s฀
!PPLIQUER฀฀UNE฀฀GRANDE฀฀QUANTITÏ฀฀DE฀฀3!%฀฀��฀฀��฀฀SUR฀s฀
L�EXTRÏMITÏ฀DE฀L�ARBRE฀ET฀SUR฀LES฀SUPPORTS฀EN฀BRONZE�฀
,AISSER฀AGIR฀L�HUILE฀DE฀GRAISSAGE฀PENDANT฀LA฀NUIT�฀s฀
2ÏPÏTER฀ L�OPÏRATION฀ LE฀ LENDEMAIN฀ SUR฀ L�AUTRE฀ CÙTÏ฀ DE฀s฀
la scie. 
2EMONTER฀LES฀DEUX฀PROTECTIONS�฀s฀

Déclaration de conformité CEE 

0AR฀ LA฀ PRÏSENTE�฀ NOUS�฀ LA฀ SCHEPPACH฀ &ABRIKATION฀ VON฀
Holzbearbeitungsmaschinen GmbH, Günzburger Str. 69, 
$�����฀)CHENHAUSEN�฀DÏCLARONS฀QUE฀LA฀MACHINE฀DÏSIGNÏE฀
ci-dessous, est, compte tenu de sa construction et de son 
TYPE฀ DE฀ CONSTRUCTION฀ AINSI฀ QUE฀ DE฀ L�EXÏCUTION฀ DISTRIBUÏE฀
PAR฀ NOUS�฀ CONFORME฀ AUX฀ SPÏCIlCATIONS฀ APPLICABLES฀ DE฀ LA฀
DIRECTIVE฀#%฀CI
DESSOUS�฀
4OUTE฀ MODIlCATION฀ PRATIQUÏE฀ SUR฀ LA฀ MACHINE฀ REND฀ CETTE฀
DÏCLARATION฀NULLE฀ET฀NON฀AVENUE�฀

$ÏSIGNATION฀DE฀LA฀MACHINE฀�฀
3CIE฀ALTERNATIVE฀Ë฀DÏCOUPER฀

Type de machine : 
deco-laser 

.UMÏRO฀D�ARTICLE฀
490 1403 924 

,ES฀DIRECTIVES฀#%฀QUI฀S�APPLIQUENT�฀
$IRECTIVE฀#%฀SUR฀LES฀MACHINES฀��������%'�
$IRECTIVE฀#%฀SUR฀LA฀SOUS
TENSION฀��������%7'�฀
$IRECTIVE฀#%
%-6฀���������%7'�฀

Lieu, date 
Ichenhausen, 25.09.2010 

Signature : 
POUR฀7ERNER฀(ARTMANN฀�TECHNICAL฀DIRECTOR	
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Plan de recherche des défauts

Avertissement:฀ $ANS฀ )@INTÏRÐT฀ DE฀ LA฀ SÏCURITÏ฀ DU฀ SERVICE�฀ ÏTEIGNEZ฀ TOUJOURS฀ LA฀ SCIE฀ ET฀ RETIREZ฀ LA฀ PRISE฀ DE฀ CONTACT฀ AVANT฀
D@ENTREPRENDRE฀DES฀TRAVAUX฀DE฀RÏPARATION�

Défaut Origine possible Manière de procéder

Les lames se cassent  4ENSION฀MAL฀RÏGLÏE 2ÏGLER฀LA฀TENSION฀CONVENABLE

#HARGE฀TROP฀FORTE !MENER฀LA฀PIÒCE฀D@�UVRE฀PLUS฀
lentement

Type de lame incorrect Utiliser les lames convenables

0IECE฀D@OUVRAGE฀AMENÏE฀DE฀TRAVERS ²VITER฀UNE฀PRESSION฀LATÏRALE

Le moteur ne marche pas #ÉBLE฀DE฀RÏSEAU 2EMPLACER฀LES฀PIÒCES฀DÏFECTUEUSES฀
DÏFECTUEUX

-OTEUR฀DÏFECTUEUX !PPELER฀TE฀SERVICE฀CLIENTÒLE�฀
.@ESSAYEZ฀PAS฀DE฀RÏPARER฀LE฀MOTEUR฀
VOUS฀MÐME�฀CECI฀DOIT฀ÐTRE฀EFFECTUÏ฀
PAR฀UNE฀MAIN฀D@�UVRE฀SPÏCIALISÏE฀
AUTORISÏE

6IBRATION
2%-!215%�฀,A฀SCIE฀VIBRE฀UN฀PEU฀
tourne.
 

3CIE฀MAL฀MONTÏE Pour le montage de la scie, voir 
les indications plus haut dans le 
manuel

4ABLE฀INCONVÏNIENT 0LUS฀LA฀TABLE฀D@OUVRAGE฀EST฀LOURDE�฀
plus la vibration est faible. Une 
table en presspahn vibre toujours 
PLUS฀QU@UNE฀TABLE฀EN฀BOIS฀MASSIF�฀
#HOISISSEZ฀LA฀TABLE฀QUI฀CONVIENT฀Ë฀
votre avis

4ABLE฀D@AUVRAGE฀MAL฀VISSÏE฀AU฀
APPUYÏE฀CANTRE฀LE฀MATEUR

Tirer le levier de blocage

-OTEUR฀MAL฀VISSÏ฀&IXATIONS฀NON฀
mises en place

"IEN฀VISSER฀LE฀MOTEUR฀

,A฀LAME฀DE฀SCIE฀N@OSCILLE฀PAS�฀
Orientation de travers

$ESSERREZ฀LES฀VIS฀AVEC฀LESQUELLES฀LES฀
lXATIONS฀SONT฀lXEES฀AU฀BRAS

-ETTEZ฀LES฀lXATIONS฀EN฀POSITION฀
VERTICALE�฀2ESSERREZ฀LES฀VIS�
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Costruttore

scheppach 
Fabrikation von Holzbearbeitungsmaschinen GmbH 
Günzburger Straße 69 
D-89335 Ichenhausen 

Gentile Cliente, 

#I฀AUGURIAMO฀CHE฀LA฀NOSTRA฀NUOVA฀MACCHINA฀,E฀PERMETTA฀
di lavorare con piacere e successo. 
Nota: 
)N฀BASE฀ALL�ATTUALE฀NORMATIVA฀SULLA฀RESPONSABILITË฀PER฀DAN-
NO฀DA฀PRODOTTI฀DIFETTOSI�฀IL฀COSTRUTTORE฀DELL�APPARECCHIO฀NON฀
Ò฀RESPONSABILE฀DEI฀DANNI฀ARRECATI฀ALL�APPARECCHIO฀O฀DALL�AP-
parecchio in caso di : 

utilizzo incompetente, s฀
MANCATA฀OSSERVANZA฀DELLE฀ISTRUZIONI฀PER฀L�USO�฀s฀
riparazioni eseguite da tecnici terzi non autorizzati, s฀
montaggio e cambio di pezzi di ricambio non origi-s฀
nali, 
UTILIZZO฀PER฀SCOPI฀DIVERSI฀DA฀QUELLI฀PREVISTI�฀s฀
GUASTI฀ALL�IMPIANTO฀ELETTRICO฀CAUSATO฀DALLA฀MANCATA฀OS-s฀
SERVANZA฀ DELLE฀ NORME฀ E฀ PRESCRIZIONI฀ 6$%฀ �����฀ $).฀
������6$%฀�����฀

Le consigliamo 
DI฀LEGGERE฀INTEGRALMENTE฀IL฀TESTO฀DELLE฀ISTRUZIONI฀PER฀L�USO฀
prima di procedere al montaggio. 
Le permetteranno di conoscere la macchina e di servirse-
ne in conformità con gli scopi previsti. 
,E฀ ISTRUZIONI฀PER฀ L�USO฀CONTENGONO฀ IMPORTANTI฀ INDICAZIONI฀
per utilizzare la macchina in modo sicuro, corretto ed eco-
nomico, evitando rischi, limitando le riparazioni, circoscri-
VENDO฀I฀PERIODI฀DI฀INATTIVITË฀ED฀AUMENTANDO฀L�AFlDABILITË฀E฀
la durata della macchina. 
Oltre alle norme di sicurezza riportate nelle istruzioni per 
L�USO�฀Ò฀ASSOLUTAMENTE฀NECESSARIO฀RISPETTARE฀LE฀PRESCRIZIONI฀
del Paese in cui ci si trova relative al funzionamento della 
macchina. 
,E฀ ISTRUZIONI฀ PER฀ L�USO฀ DEVONO฀ ESSERE฀ CONSERVATE฀ CON฀ LA฀
macchina in una busta di plastica, al riparo da sporcizia 
e da umidità. Le istruzioni devono essere lette e rispetta-
te scrupolosamente da tutti gli operatori prima di iniziare 
a lavorare. La macchina può essere utilizzata soltanto da 
persone formate al suo uso ed informate dei rischi che 
QUESTO฀COMPORTA�฀6A฀RISPETTATA฀L�ETË฀MINIMA฀PRESCRITTA�฀

D Indicazioni generali 

$OPO฀AVER฀ TOLTO฀ LA฀MACCHINA฀DALL�IMBALLAGGIO�฀ CONTROLLARE฀
che non vi siano danni imputabili al trasporto. I reclami 
devono essere comunicati immediatamente al vettore. I 
reclami introdotti successivamente non saranno presi in 
considerazione. 

6ERIlCARE฀CHE฀LA฀FORNITURA฀SIA฀COMPLETA�฀s฀
0RIMA฀DI฀UTILIZZARE฀ L�APPARECCHIO฀ LEGGERE฀ LE฀ ISTRUZIONI฀s฀
PER฀L�USO฀PER฀PRENDERE฀CONlDENZA฀CON฀ESSO�฀
Usare soltanto accessori, pezzi di ricambio e consu-s฀
MABILI฀ORIGINALI�฀%�฀POSSIBILE฀TROVARE฀I฀PEZZI฀DI฀RICAMBIO฀
presso il Suo distributore Scheppach. 
.EGLI฀ ORDINI฀ INDICARE฀ IL฀ NOSTRO฀ NUMERO฀ DI฀ RIFERIMENTO฀s฀
DELL�ARTICOLO�฀IL฀TIPO฀E฀L�ANNO฀DI฀COSTRUZIONE฀DELL�APPA-
recchio. 

Deco-laser 

Dati tecnici 

Volume della costruzione 
La x Lu x A mm 

595 x 260 x 390 

Misura del tavolo mm 260 x 400 
Lunghezza della lama 
della sega mm 

���฀

Altezza di taglio max. mm 50 
Profondità del lavoro mm 406 
Movimento di 
sollevamento mm 

��฀

Velocità di sollevamento 
1/min (elettronico) 

400–1600 

Regolazione obliqua del 
tavolo a sinistra in grado 

-45 – +45 

Peso Kg 13,0 
Manicotto d’aspirazione 
ø mm 

35 

Motore 

Potenza ���6���฀(Z฀
Istruzioni d’attacco P1 W 120 
Livello di pressione 
sonora regolata 
all’orecchio dell’utente 
secondo DIN 45635 a max.

����฀D"฀�!	฀

Tipo Laser II 

Accessori supplementari 
Sostegno della lama della sega Lama universale mm 135 
x 2,0 x 0,25 Z 10 
�฀MATRICE฀�฀�฀0EZZI�฀฀ .�฀ARTICOLO฀����฀����฀
3OSTEGNO฀DELLA฀LAMA฀DELLA฀SEGA฀LEGNO฀�MATERIALE฀SINTETICO฀
MM฀���฀X฀���฀X฀����฀:฀�฀
�฀MATRICE฀�฀�฀0EZZI�฀฀ .�฀ARTICOLO฀����฀����฀
Sostegno della lama della sega legno mm 
135 x 3,0 x 0,5 Z 4 
�฀MATRICE฀�฀�฀0EZZI�฀฀ .�฀ARTICOLO฀����฀����฀

Nelle istruzioni per l’uso le parti che riguardano  la Sua sicu-
rezza recano il seguente contrassegno:฀D฀

D Istruzioni generali di sicurezza 

Avvertenze: Quando si utilizza un macchinario elettrico, bi-
sogna seguire le seguenti indicazioni base di sicurezza, per 
ridurre rischi di incendio, scosse elettriche o ferite alle per-
sone. 
Leggere le seguenti istruzioni, prima di iniziare ad utilizza-
RE฀LA฀MACCHINA�฀#ONSERVARLE฀COME฀RIFERIMENTI฀SUCCESSIVI�฀

Mantenere il posto di lavoro pulito. Posti e banchi da s฀
lavoro sovraffollati costituiscono spesso la causa  di 
ferite. 
!TTENZIONE฀ALL�AMBIENTE฀DI฀LAVORO�฀.ON฀LASCIARE฀SOTTO฀LA฀s฀
PIOGGIA฀IL฀MACCHINARIO�฀.ON฀LAVORARE฀IN฀LUOGHI฀UMIDI฀O฀
piovosi. Provvedere ad illuminare bene il posto di lavo-
RO�฀.ON฀LAVORARE฀SULLA฀MACCHINA฀IN฀PRESENZA฀DI฀LIQUIDI฀
INlAMMABILI฀O฀DI฀GAS�฀
Proteggersi contro le scosse elettriche. Evitare il con-s฀
TATTO฀lSICO฀CON฀SUPERlCI฀A฀TERRA�
6IETARE฀L�ACCESSO฀A฀PERSONALE฀NON฀AUTORIZZATO�฀.ON฀PER-s฀
mettere ad altre persone, soprattutto ai bambini, di 
partecipare al lavoro, di mettere mano alla macchina 
o ai cavi di prolunga e anche di accedere al posto di 
lavoro. 
#HIUDERE฀LE฀MACCHINE฀INUTILIZZATE�฀,E฀MACCHINE฀DELLE฀s฀
QUALI฀NON฀SI฀NECESSITA�฀DEVONO฀ESSERE฀CONSERVATE฀IN฀UN฀
luogo asciutto e chiuso, fuori dalla portata dei bam-
bini. 
.ON฀ MANEGGIARE฀ IL฀ MACCHINARIO฀ CON฀ VIOLENZA�฀ )N฀ TAL฀s฀
modo si esegue il proprio lavoro meglio e più veloce-
mente. 
5TILIZZARE฀฀LA฀฀MACCHINA฀฀GIUSTA�฀฀.ON฀฀UTILIZZARE฀฀PIC-s฀
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coli macchinari per lavori che andrebbero eseguiti me-
GLIO฀CON฀MACCHINE฀AD฀ALTA฀POTENZA�฀.ON฀ LAVORARE฀CON฀
IL฀MACCHINARIO฀PER฀SCOPI฀DIVERSI฀DA฀QUELLI฀PREVISTI�฀NON฀
tagliare, ad es., nessun ceppo o tronco con la sega 
circolare. 
)NDOSSARE฀L�ABBIGLIAMENTO฀ADATTO�฀.ON฀INDOSSARE฀ABBI-s฀
gliamento ampio o monili, che potrebbero agganciarsi 
nelle parti flessibili. Si consigliano scarpe antiscivolo 
PER฀IL฀LAVORO฀ALL�APERTO�฀)NDOSSARE฀UNA฀RETINA฀PER฀CAPELLI฀
in caso di capelli lunghi. 
5TILIZZARE฀L�APPARECCHIATURA฀DI฀SICUREZZA�฀)NDOSSARE฀OC-s฀
chiali di sicurezza. Indossare una maschera per il viso 
antipolvere, in caso si crei polvere durante i lavori di 
segatura. 
#OLLEGARE฀GLI฀ASPIRATORI�฀4ENERE฀A฀DISPOSIZIONE฀ATTREZZI฀s฀
per aspirare, facendo attenzione che vengano collegati 
e che si utilizzino correttamente. 
%VITARE฀IL฀CAVO�฀.ON฀TRASCINARE฀MAI฀IL฀CAVO�฀PER฀TIRARE฀LA฀s฀
SPINA฀DALLA฀PRESA฀DI฀CORRENTE�฀&ARE฀ATTENZIONE฀AFlNCHÏ฀
il cavo non venga in contatto con fonti di calore, con 
olio e con bordi taglienti. 
Assicurare lo strumento di lavoro. A condizione che sia s฀
POSSIBILE�฀lSSARE฀LO฀STRUMENTO฀DI฀LAVORO฀CON฀MORSETTI฀O฀
CON฀MORSE฀A฀VITE�฀%�฀PIá฀SICURO฀DELLA฀MANO�฀
.ON฀APPOGGIARSI฀MOLTO฀IN฀AVANTI�฀"ADARE฀SEMPRE฀AD฀UNA฀s฀
POSIZIONE฀STABILE฀SICURA฀E฀DI฀EQUILIBRIO�฀
Maneggiare accuratamente il macchinario. Fare in mo-s฀
DO฀ DI฀ UTILIZZARE฀ TAGLIATRICI฀ AFlLATE฀ E฀ PULITE�฀ PER฀ POTER฀
lavorare meglio e in maniera più sicura. Attenersi alle 
DISPOSIZIONI฀SUGLI฀OLI฀E฀SUL฀CAMBIO฀DEGLI฀ACCESSORI�฀6E-
RIlCARE฀IL฀CAVO฀DI฀ALIMENTAZIONE฀AD฀INTERVALLI฀DI฀TEMPO฀
regolari e richiedere un servizio di assistenza clienti 
per una sostituzione del cavo, a condizione che sia 
DANNEGGIATO�฀6ERIlCARE฀AD฀INTERVALLI฀DI฀TEMPO฀REGOLARI฀IL฀
cavo di prolunga e sostituirlo in caso sia danneggiato. 
"ADARE฀A฀CHE฀I฀MANICI฀SIANO฀ASCIUTTI�฀PULITI฀E฀NON฀SIANO฀
OLEOSI฀E฀LUBRIlCATI�฀
Staccare la macchina. Prima di revisionare la macchina s฀
o prima che i suoi accessori tra cui lame e altri com-
ponenti siano sostituiti, bisogna staccare la spina, in 
caso non si stia utilizzando la macchina. 
2IMUOVERE฀ LE฀ CHIAVI฀ DI฀ REGISTRAZIONE฀ E฀QUELLE฀ A฀DADI�฀s฀
&ATELO฀ CON฀ ABITUDINE�฀ PER฀ VERIlCARE฀ SE฀ SIANO฀ RIMOSSE฀
le chiavi di registrazione e a dadi, prima di accendere 
la macchina. 
%VITARE฀UN฀AVVIO฀INVOLONTARIO�฀6ERIlCARE฀CHE฀L�INTERRUT-s฀
tore di accensione sia spento prima di inserire la spina 
nella presa elettrica. 
Utilizzare cavi di prolunghe esterni. Lavorare con la s฀
MACCHINA฀ALL�APERTO�฀CHIUDERE฀SOLTANTO฀I฀CAVI฀DI฀PROLUN-
ga esterni, che sono segnati adeguatamente. 
2IMANERE฀VIGILI�฀"ADARE฀A฀CHE฀QUESTO฀SIA฀FATTO�฀5SARE฀s฀
IL฀BUON฀SENSO฀E฀LAVORARE฀CON฀LA฀MACCHINA�฀QUANDO฀NON฀
SI฀Ò฀AFFATICATI�฀
Esaminare le parti danneggiate. Prima di lavorare con la s฀
MACCHINA�฀SI฀DOVREBBE฀VERIlCARE฀CON฀CURA฀IN฀TAL฀SENSO�฀
SE฀ FUNZIONA฀BENE฀PER฀ IL฀ SUO฀ SCOPO�฀ 6ERIlCARE฀ L�ORIEN-
tamento delle parti mobili, il loro montaggio e altri 
fattori che potrebbero compromettere il funzionamen-
to. Uno schermo di protezione o altre parti difettate 
DEVONO฀฀ESSERE฀ RIPARATE฀DALL�ASSISTENZA฀O฀SOSTITUITE�฀A฀
MENO฀CHE฀NON฀SIANO฀DATE฀ALTRE฀DISPOSIZIONI฀IN฀QUESTO฀
documento. 
!VVERTENZE�฀ .ON฀ Ò฀ CONSIGLIATO฀ L�UTILIZZO฀ DI฀ ACCESSORI฀s฀
o temi, che si allontanano dal documento delle parti 
ELENCATE�฀POICHÏ฀POSSONO฀IMPLICARE฀UN฀RISCHIO฀DI฀DAN-
NO฀lSICO�฀

&AR฀RIPARARE฀LA฀MACCHINA฀DA฀PERSONALE฀QUALIlCATO�฀1UE-s฀
sti macchinari elettrici rispondono alle giuste regole di 
sicurezza. Lavori di riparazione devono essere eseguiti 
solo da personale specializzato utilizzando pezzi di ri-
CAMBIO฀ORIGINALI�฀POICHÏ฀CI฀SI฀POTREBBE฀ESPORRE฀AD฀UN฀
considerevole pericolo. 

Indicazioni di sicurezza aggiuntive per sega alternativa per 
traforare. 

Questa sega può essere utilizzata solo in luoghi asciutti s฀
E฀NON฀ALL�APERTO�฀
.ON฀ TAGLIARE฀ ALCUN฀ OGGETTO฀ TROPPO฀ PICCOLO฀ AL฀ DI฀ FUORI฀s฀
DELLO฀SCHERMO฀DI฀PROTEZIONE฀PER฀SEGA�฀PER฀POTERLO฀lS-
sare con le mani. 
Mettere le mani in posizioni non sfavorevoli, in cui fa-s฀
cilmente ci si può imbattere, attraverso una scivolata 
improvvisa, sotto la lama della sega. 
,AVORARE฀ SEMPRE฀ CON฀ SCHERMO฀ DI฀ SICUREZZA�฀ AFlNCHÏ฀s฀
non ci si faccia male con una fenditura della lama 
della sega. 
.ON฀LASCIARE฀MAI฀IL฀POSTO฀DI฀LAVORO฀QUANDO฀LA฀SEGA฀AL-s฀
TERNATIVA฀Ò฀ACCESA฀O฀LA฀MACCHINA฀NON฀Ò฀ANCORA฀COMPLE-
tamente arrestata. 
$URANTE฀IL฀FUNZIONAMENTO�฀NON฀Ò฀POSSIBILE฀ESEGUIRE฀LAVO-s฀
ri di layout, di montaggio o di costruzione sul tavolo. 
Poi prima accendere la sega alternativa, dopo aver tolto s฀
DAL฀TAVOLO฀TUTTI฀GLI฀OGGETTI฀�MACCHINA�฀TRUCIOLI฀DI฀LEGNO	�฀
oltre ai pezzi di lavoro e agli attrezzi di avanzamento e 
di sostegno per il lavoro previsto. 

Avvertenze supplementari per la sicurezza relative alla luce 
del laser 
,A฀LUCE฀UTILIZZATA฀IN฀QUESTO฀SISTEMA฀E฀IL฀RAGGIO฀LASER฀CORRI-
spondono alla classe 2 con una potenza max. di #1 mW 
E฀UNA฀LUNGHEZZA฀D�ONDA฀DI฀���฀NM�฀.ORMALMENTE฀QUESTI฀
LASER฀NON฀RAPPRESENTANO฀ALCUN฀PERICOLO�฀SEBBENE฀lSSARE฀IL฀
raggio possa provocare un accecamento. 
Avvertenza: non guardare direttamente nel raggio laser, 
PERCHÏ฀DANNOSO�฀/SSERVARE฀LE฀SEGUENTI฀AVVERTENZE฀DI฀SICU-
rezza: 

Usare il laser ed effettuarne la manutenzione  solo in s฀
CONFORMITË฀A฀QUANTO฀DISPOSTO฀DAL฀PRODUTTORE�฀
Puntare il laser solo sul pezzo di lavoro e mai su per-s฀
sone o altri oggetti. 
Il raggio laser non deve essere puntato intenzionalmen-s฀
TE฀SU฀PERSONE�฀.ON฀DEVE฀MAI฀ESSERE฀PUNTATO฀PER฀PIá฀DI฀
0,25 s sugli occhi di una persona. 
Accertarsi sempre che il laser sia puntato su un og-s฀
GETTO฀ROBUSTO฀SENZA฀SUPERlCI฀RImETTENTI�฀0ER฀ESEMPIO฀IL฀
LEGNO฀O฀MATERIALI฀CON฀SUPERlCI฀RUVIDE฀SONO฀ACCETTABILI�฀
Lamiera brillante, riflettente o materiale analogo non 
sono adatti 
PER฀IL฀LASER�฀IN฀QUANTO฀LA฀SUPERlCIE฀RImETTENTE฀PUÛ฀RImET-s฀
TERE฀IL฀RAGGIO฀CONTRO฀L�UTILIZZATORE�฀.ON฀SOSTITUIRE฀L�UNI-
tà laser con un altro tipo. Le riparazioni devono essere 
EFFETTUATE฀DAL฀FABBRICANTE฀O฀DA฀UN�OFlCINA฀AUTORIZZATA�฀
Attenzione: usare solo gli strumenti e le procedure di 
REGOLAZIONE฀E฀IMPOSTAZIONE฀DESCRITTI฀IN฀฀฀QUESTE฀ISTRUZIO-
NI�฀,A฀MANCATA฀OSSERVANZA฀DI฀QUESTE฀ISTRUZIONI฀POTREBBE฀
CAUSARE฀L�EMISSIONE฀DI฀RAGGI฀PERICOLOSI�
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D Uso conforme 

Il macchinario è conforme alla Direttiva Comunitaria vigente 
sui macchinari. 

Utilizzare la macchina soltanto in condizioni ineccepi-s฀
bili e per gli scopi previsti,  conoscendone la sicurezza 
ED฀I฀RISCHI�฀NEL฀RISPETTO฀DELLE฀ISTRUZIONI฀PER฀L�USO�฀�&AR	฀
2IPARARE฀IMMEDIATAMENTE�฀IN฀PARTICOLARE�฀I฀GUASTI฀POS-
SIBILI฀PER฀NON฀METTERE฀IN฀PERICOLO฀LA฀SICUREZZA�฀
2ISPETTARE฀ASSOLUTAMENTE฀LE฀PRESCRIZIONI฀DEL฀COSTRUTTORE฀s฀
relative alla sicurezza, al funzionamento ed alla manu-
TENZIONE�฀NONCHÏ฀LE฀DIMENSIONI฀INDICATE฀NELLE฀CARATTE-
ristiche tecniche. 
2ISPETTARE฀ LE฀NORME฀ANTI
INFORTUNI฀E฀ LE฀ALTRE฀ REGOLE฀DI฀s฀
sicurezza universalmente riconosciute. 
La macchina può essere utilizzata, mantenuta o riparata s฀
soltanto da persone che la conoscono e che sono infor-
MATE฀DEI฀RISCHI�฀,E฀MODIlCHE฀APPORTATE฀ALLA฀MACCHINA฀
senza autorizzazione fanno decadere la responsabilità 
del costruttore per i danni che possono derivarne. 
La macchina può essere usata soltanto con gli accessori s฀
originali e gli attrezzi originali del costruttore 
.ON฀ESPORRE฀LA฀MACCHINA฀A฀FONTI฀DI฀CALORE฀O฀UTILIZZARLA฀s฀
IN฀PROSSIMITË฀DI฀LIQUIDI฀INlAMMABILI฀O฀DI฀GAS�฀
.ON฀UTILIZZARE฀ ALL�APERTO�฀QUANDO฀ LE฀ CONDIZIONI฀ ATMO-s฀
SFERICHE฀E฀AMBIENTALI฀GENERALI฀NON฀LO฀PERMETTONO฀�ES�฀
atmosfera esplosiva, durante un temporale o una forte 
PIOGGIA	�฀
)NDOSSARE฀L�ABBIGLIAMENTO฀APPROPRIATO�฀.ON฀INDOSSARE฀s฀
maniche ampie, sciarpe, cravatte, collane o braccialet-
TI�฀CHE฀POTREBBERO฀ESSERE฀PRESI฀฀DA฀QUALSIASI฀PARTE฀DELLA฀
macchina durante il movimento. 
Utilizzare sempre il dispositivo personale di sicurezza: s฀
Occhiali di protezione conformi alle prescrizioni, guan-
ti di taglia giusta, protezioni per le orecchie esterne o 
INTERNE�฀ IN฀CASO฀DI฀NECESSITË�฀UNA฀CUFlA�฀CHE฀COPRA฀ I฀
capelli. 
!TTENZIONE฀AL฀CAVO฀ELETTRICO�฀.ON฀PUÛ฀ESSERE฀MAI฀TIRATO฀s฀
per il sollevamento della macchina o per la rimozione 
della spina, proteggersi da spigoli taglienti, olio e sur-
riscaldamento. 
.EL฀CASO฀IN฀CUI฀SIANO฀฀NECESSARI฀฀CAVI฀DI฀PROLUNGA�฀UTI-s฀
lizzare solo articoli collaudati. 
0ROTEGGERSI฀DALL�ELETTROSHOCK�฀%VITARE฀IL฀CONTATTO฀CON฀OG-s฀
getti in terra come tubi, caloriferi e frigoriferi. 
4UTTI฀GLI฀USI฀CHE฀ESULANO฀DA฀QUELLI฀PREVISTI฀SONO฀CONSI-s฀
DERATI฀NON฀CONFORMI�฀)L฀COSTRUTTORE฀NON฀Ò฀RESPONSABILE฀
PER฀I฀DANNI฀CHE฀POSSONO฀DERIVARNE�฀)L฀RISCHIO฀Ò฀ESCLUSI-
VAMENTE฀DELL�UTILIZZATORE�฀

D Rischi residuali 

,A฀MACCHINA฀Ò฀COSTRUITA฀IN฀BASE฀ALLO฀STATO฀DELLA฀TECNICA฀ED฀
alle norme riconosciute in materia di sicurezza. Durante 
il funzionamento possono però presentarsi alcuni rischi 
residuali. 

Pericolo di elettrocuzione in caso di ricorso a collega-s฀
menti elettrici non conformi. 
I rischi residuali possono essere minimizzati se vengono s฀
RISPETTATE฀ TUTTE฀ LE฀vPRESCRIZIONI฀DI฀ SICUREZZAv�฀ L�฀ vUSO฀
CONFORMEv฀E฀LE฀ISTRUZIONI฀PER฀L�USO�฀
.ON฀CARICARE฀INUTILMENTE฀LA฀MACCHINA�฀3OGGETTA฀A฀฀FORTE฀s฀
pressione, la lama si danneggia velocemente, portando 
ad una riduzione nel rendimento della macchina per ciò 
che concerne la lavorazione e la precisione del taglio. 
Evitare installazioni accidentali della macchina: per in-s฀
trodurre la spina nella presa elettrica non devono essere 

premuti i tasti di azionamento. 

Equipaggiamento, Fig. 1 
)NTERRUTTORE฀/.
/&&฀1 
2EGOLATORE฀DI฀VELOCITË฀GRADUALE฀2 
Interruttore LED 3 
Interruttore laser 4 
2AGGIO฀LASER฀5 
Luce LED 6 
3OFlATRICE฀POLVERE฀7 
Pulsante laser 8 
Protezione lama sega 9 
Tasto protezione lama sega 10 
Tasto premilamiera 11 
Premilamiera 12 
Tavolo da lavoro 13 
Inserto 14 
Tasto blocco regolazione tavolo 15 
Manopola impostazione gradi 16 
Tensione della lama 17 
Scomparto conservazione lama 18 
#OPERTURA฀PER฀LAMA฀SOSTITUITA฀19 
Aperture di aspirazione 20 
&ORI฀DI฀lSSAGGIO฀21 
Spazzole 22 

D Montaggio 

Attenzione: Per la propria sicurezza, collegare la macchina 
ALLA฀RETE฀ELETTRICA฀SOLO฀QUANDO฀SONO฀STATE฀ESEGUITE฀TUTTE฀LE฀
operazioni di montaggio e sono state lette e capite tutte le 
norme di sicurezza e di uso. 

Montaggio della protezione della lama, Fig. 12 
Montare  la  protezione  della  lama  come  indicato  nella 
lGURA�฀3TRINGERE฀LE฀VITI฀��	฀CON฀I฀DADI฀DI฀BLOCCAGGIO฀��	�฀
"LOCCARE฀LA฀PROTEZIONE฀DELLA฀LAMA฀CON฀LE฀VITI฀��	�฀

Montaggio della lama 
Nota: I  denti  della  sega  devono  essere  sempre  rivolti 
verso il basso, per evitare il sollevamento del pezzo in la-
vorazione. 

Rimozione della lama 
a.) Sega senza perno 

Per togliere la lama, allentare la lama con la manopola s฀
GIREVOLE฀���	�฀STACCARE฀LA฀CHIUSURA฀�!	฀E฀SPOSTARE฀LA฀PRO-
TEZIONE฀DELLA฀LAMA฀��	฀VERSO฀L�ALTO฀�&IG�฀�	�฀/RA฀STACCARE฀
CON฀IL฀SOLLEVAMENTO฀DELLA฀ LEVA฀VELOCE฀�"	�฀ LA฀TENSIONE฀
DELLA฀SEGA฀�&IG��	�฀3UCCESSIVAMENTE฀APRIRE฀IL฀PERNO฀�#	฀
sul supporto superiore della lama con la chiave a T 
�&IG��	�฀-ETTERE฀IL฀TAVOLO฀A฀��฀ �฀RIMUOVERE฀LA฀COPERTURA฀
����฀&IG��	฀E฀SVITARE฀IL฀PERNO฀�$	฀SUL฀SUPPORTO฀DELLA฀LA-
MA฀CON฀LA฀CHIAVE฀A฀4฀�&IG��	�฀/RA฀RIMUOVERE฀LA฀LAMA฀��	฀
DALLA฀PARTE฀SUPERIORE฀��	฀ED฀INFERIORE฀��	฀DEL฀SUPPORTO�฀
MENTRE฀ATTRAVERSA฀L�APERTURA฀��	฀SUL฀TAVOLO฀DA฀LAVORO฀��	฀
SPINGERE฀IN฀AVANTI฀E฀SOLLEVARE�฀�&IG�฀�	฀

b.) Sega con perno 
Per  rimuovere  la  lama  procedere  come  prima,  poi s฀
PREMERE฀ LEGGERMENTE฀ IL฀ BRACCIO฀ OSCILLANTE฀ ��	฀PER฀ TO-
GLIERE฀ LA฀ LAMA฀DELLA฀SEGA฀ ��	฀DAL฀SUPPORTO฀DELLA฀ LAMA฀
SUPERIORE฀ED฀INFERIORE฀����	�฀�&IG��	

Montaggio della lama 
Nota: I  denti  della  sega  devono  essere  sempre  rivolti 
verso il basso, per evitare il sollevamento del pezzo in la-
vorazione. 
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0ER฀MONTARE฀LA฀LAMA฀SEGUIRE฀I฀PASSI฀A	฀E฀B	฀DESCRITTI฀PRECE-
dentemente ma invertendo la procedura. 
Dopo il montaggio della lama regolare sempre la tensione 
CON฀LA฀LEVA฀VELOCE฀�"	฀E฀POI฀LA฀TENSIONE฀lNE฀CON฀LA฀MANO-
POLA฀GIREVOLE฀���	�฀�&IG��฀E��	฀

Regolazione della linea laser, Fig. 7 
0ER฀ REGOLARE฀ LA฀ LINEA฀ LASER�฀ STACCARE฀ LA฀ MANOPOLA฀ ��	฀ E฀
MUOVERE฀ IL฀ LASER฀VERSO฀SINISTRA฀O฀DESTRA�฀lNO฀A฀QUANDO฀ LA฀
linea del laser non corrisponda alla lama. Stringere nuo-
VAMENTE฀LA฀MANOPOLA฀GIREVOLE�฀6ERIlCARE฀IL฀MONTAGGIO฀E฀LA฀
REGOLAZIONE฀QUANDO฀NECESSARIO�฀

D Messa in servizio 

Montare la sega sul banco da lavoro, Fig. 8 
0ER฀METTERE฀LA฀SEGA฀Ò฀PIá฀ADATTO฀UN฀PIANO฀DA฀LAVORO฀DI฀s฀
legno massiccio che un compensato leggero, su cui 
si possono percepire vibrazioni e carico di rumori che 
disturbano. 
Le piccole parti e i macchinari necessari per il montag-s฀
gio su un piano da lavoro non sono consegnati con la 
SEGA�฀5TILIZZARE฀PERCIÛ฀ALMENO฀EQUIPAGGIAMENTO฀DELLE฀
grandezze seguenti: 

 1 – Il corpo della sega 
 2 – Supporto in gomma piuma 
 3 – Tavolo da lavoro 
 4 – Giunto piano 
฀ �฀n฀2ONDELLA฀�฀n฀$ADO฀ESAGONALE฀
฀ �฀n฀#ONTRODADO฀
 8 – Dado esagonale 
฀ $ESCRIZIONE฀DELLE฀QUANTITË�฀
฀ �฀6ITI฀ESAGONALI฀�฀MM฀X฀DI฀LUNGHEZZA฀
฀ �฀'IUNTI฀PIANI฀��฀MM	฀
฀ �฀2ONDELLE฀�฀�MM	฀
฀ �฀$ADI฀ESAGONALI฀�฀�฀MM	฀3ISTEMARE฀LA฀MACCHINA฀NELLA฀

posizione desiderata e segnare il foro per il montaggio, 
poi forare con un perforatore di 8 mm e mettere le 
viti. 
Il supporto in gomma piuma non viene consegnato as-s฀
SIEME฀ALLA฀SEGA�฀SI฀CONSIGLIA฀UN�AGGIUNTA฀URGENTE�฀PER฀
sostenere vibrazioni e deboli carichi di rumore. Altezza 
ideale 550 x 230 mm. 

Avvertenze: La macchina deve essere messa al suolo. 
Quando viene fatto, la macchina può provocare uno shock 
elettrico. Fare attenzione a sistemare a terra la presa elet-
trica. In caso di dubbio, rivolgersi ad un esperto elettrico. 
Avvertenze: %VITARE฀IL฀CONTATTO฀CON฀I฀POLI฀DELLA฀SPINA�฀QUAN-
do si introduce o si stacca la spina. Il contatto può provo-
care uno shock elettrico serio. 

Impiego di una prolunga 
,�IMPIEGO฀DEL฀CAVO฀DI฀฀PROLUNGA฀PUÛ฀PORTARE฀AD฀UNA฀PERDITA฀
di potenza. Per diminuire al minimo ed evitare il surriscal-
damento o il motore fulminato, lasciarsi consigliare da un 
ESPERTO฀ELETTRICO�฀PER฀lSSARE฀LA฀MISURA฀MINIMA฀DEL฀CAVO฀DI฀
alimentazione. 
,A฀PROLUNGA฀DEVE฀ESSERE฀MUNITA฀ALLA฀lNE฀DI฀PRESA฀A฀TERRA�฀
CHE฀ POSSA฀ PASSARE฀ IN฀ UNA฀ PRESA฀ DI฀ RETE฀ ELETTRICA�฀ !LL�AL-
tra estremità il cavo deve essere collegato alla presa della 
macchina. In caso di guasti al cavo di rete, rivolgersi al 
CENTRO฀ASSISTENZA฀n฀OFlCINA�฀

Regolare il piatto del tavolo ( Fig. 9) 
Allentare il manico di bloccaggio del tavolo e aggiustare s฀
IL฀TAVOLO�฀lNCHÏ฀COSTRUISCA฀ALL�INCIRCA฀UN฀ANGOLO฀GIUSTO฀
alla lama della sega. 

Usare un piccolo calibro di angolo, per preparare il ta-s฀
VOLO฀A฀�� ฀SULLA฀LAMA฀DELLA฀SEGA�฀!PPENA฀SI฀Ò฀RAGGIUN-
TA฀L�ESATTA฀REGOLAZIONE�฀SERRARE฀IL฀MANICO฀DI฀BLOCCAGGIO฀
del tavolo. 
!LLENTARE฀LA฀VITE�฀CHE฀TRATTIENE฀L�AGO฀��	�฀E฀AGGIUSTARLO฀s฀
SU฀� �฀-ETTERE฀LA฀VITE�฀)NDICAZIONI฀DI฀LAVORO฀

Lavorare con la macchina 
Leggere e capire i punti seguenti sulla sega alternativa per 
traforare, prima di mettere in funzione la macchina. 

Ventilatore per polvere flessibile ( Fig. 7) 
)L฀VENTILATORE฀��	฀฀mESSIBILE฀DOVREBBE฀ESSERE฀POSIZIONATO฀IN฀
QUESTA฀MANIERA�฀IN฀MODO฀DA฀INDICARE฀LA฀LAMA฀IL฀PEZZO฀DI฀LA-
VORO�฀PER฀SOFlARE฀LA฀FARINA฀DALLA฀LINEA฀DI฀TAGLIO�฀)NTERRUTTORE฀
PER฀LA฀VELOCITË฀VARIABILE฀�฀&IG�฀�	฀
La sega viene regolata con una manopola di conteggio per 
VELOCITË฀PIANA฀��	�฀,A฀VELOCITË฀DI฀SOLLEVAMENTO฀PUÛ฀ESSERE฀
cambiata attraverso un semplice giro al manico di con-
teggio. Per incrementare la velocità girare in senso orario. 
Girare in senso antiorario, se si vuole ridurre la velocità. 
)MPOSTAZIONE฀DELLA฀SUPERlCIE฀DEL฀TAVOLO฀�&IG�฀�	฀

Staccare i pulsanti di bloccaggio al tavolo e regolare s฀
IL฀TAVOLO฀lNCHÏ฀NON฀RAGGIUNGA฀UN�ANGOLAZIONE฀CORRETTA฀
con la lama della sega. 
Usare una piccola guida angolare per porre il tavolo a  s฀
�� ฀RISPETTO฀ALLA฀LAMA�฀3E฀LO฀SPAZIO฀TRA฀LA฀GUIDA฀ANGOLARE฀
E฀LA฀LAMA฀Ò฀MINIMO฀TIRARE฀LA฀MANIGLIA฀DI฀BLOCCAGGIO฀DEL฀
TAVOLO฀���	�฀!LLENTARE฀LA฀VITE฀CHE฀PORTA฀L�INDICATORE฀�%	฀E฀
REGOLARLA฀A฀� �฀2IMETTERE฀LE฀VITI�฀)NDICAZIONI฀OPERATIVE฀

Lavorare con la macchina 
,EGGERE฀E฀COMPRENDERE฀I฀PUNTI฀SEGUENTI฀RELATIVI฀ALLA฀6OSTRA฀
sega da traforo, prima di mettere in uso la macchina. 

Interruttore per la velocità variabile (Fig. 1). 
,A฀SEGA฀Ò฀DOTATA฀DI฀UNA฀MANOPOLA฀PER฀LA฀REGOLAZIONE฀GRA-
DUALE฀DELLA฀VELOCITË฀��	�฀,A฀VELOCITË฀DI฀SOLLEVAMENTO฀DELLA฀
lama può essere cambiata girando semplicemente la ma-
nopola. Girare in senso orario per aumentare la velocità. 
Girare nel senso opposto per diminuire la velocità. 

Custodia della lama e della chiave (Fig. 1) 
La custodia delle lame della sega si trova nella parte s฀
POSTERIORE฀SINISTRA฀DEL฀CORPO฀MACCHINA฀���	�฀1UI฀SI฀PUÛ฀
riporre anche la chiave. 

Elementi basilari dell’uso 
#ON฀LA฀SEGA฀DA฀TRAFORO฀Ò฀POSSIBILE฀EFFETTUARE฀TAGLI฀CIRCOLARI฀
E฀ CURVI฀ OLTRE฀ CHE฀ DIRITTI฀ E฀ OBLIQUI�฀ 0RIMA฀ DELLA฀ MESSA฀ IN฀
SERVIZIO฀Ò฀NECESSARIO฀COMPRENDERE฀I฀SEGUENTI฀PUNTI฀IMPOR-
tanti. 

Si deve spingere a mano il legno verso la lama.s฀
La sega non taglia il legno da sola. Si deve spingere a s฀
mano il legno contro la lama. 
La procedura di taglio avviene solo mentre la lama si s฀
muove verso il basso. 
3PINGERE฀LENTAMENTE฀IL฀LEGNO฀CONTRO฀LA฀LAMA฀IN฀QUANTO฀I฀s฀
denti sono piccoli e tagliano solo verso il basso. 
Ogni persona destinata a lavorare con la sega deve es-s฀
SERE฀ ISTRUITA฀ IN฀ MERITO฀ ALL�USO�฀ $URANTE฀ IL฀ PERIODO฀ DI฀
FORMAZIONE�฀SE฀L�OPERATORE฀NON฀HA฀ANCORA฀COMPLETA฀DI-
MESTICHEZZA฀ CON฀ LA฀ SEGA�฀ SI฀ PUÛ฀ VERIlCARE฀ LA฀ ROTTURA฀
della lama. 
,A฀SEGA฀SI฀ADATTA฀MEGLIO฀A฀SUPERlCI฀IN฀LEGNO฀AL฀DI฀SOTTO฀s฀
dei 2,5 cm. 
Se si dovessero tagliare pezzi di legno oltre i 2,5 cm, s฀
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guidare il pezzo in modo particolarmente lento contro 
la lama ed evitare curve improvvise per impedire la 
rottura della lama. 
I denti della lama con il tempo si indeboliscono; le la-s฀
me devono essere sostituite. Le lame bastano per una 
DURATA฀DI฀LAVORO฀COMPRESA฀DA฀MEZZ�ORA฀ALLE฀�฀ORE�฀A฀SE-
conda del tipo di legno. 
Per ottenere un taglio preciso, assicurarsi che la lama s฀
segua sempre le venature del legno. 
Per il taglio di metalli sono necessarie delle lame par-s฀
ticolari ed una velocità ridotta. Per il taglio di metalli 
USARE฀DELLA฀CERA฀D�API฀PER฀LA฀LUBRIlCAZIONE฀DELLA฀LAMA�฀

Tagli interni 
Fare un buco di 5 mm nel pezzo in lavorazione. s฀
3TACCARE฀LA฀ LEVA฀VELOCE฀�"	฀E฀RIMUOVERE฀LA฀ LAMA�฀VEDI฀s฀
“cambio della lama.” 
Mettere il pezzo in lavorazione sul tavolo con il buco s฀
sul foro di entrata. 
Montare la lama attraverso il buco presente sul pezzo in s฀
lavorazione e premere la leva veloce verso il basso. 
!LLA฀lNE฀DEL฀ TAGLIO฀ INTERNO฀SPEGNERE฀ LA฀MACCHINA�฀ TO-s฀
gliere la lama dal supporto e prendere il pezzo in lavo-
razione dal tavolo. 

Tagli angolari (Fig. 10) 
Attenzione: Onde evitare di ferirsi attraverso un urto invo-
LONTARIO�฀ACCERTARSI฀CHE฀L�INTERRUTTORE฀SIA฀SU฀/&&฀E฀LA฀SPINA฀
sia rimossa prima di muovere la macchina, cambiare la 
lama o cambiare posizione. 

-UOVERE฀LA฀PROTEZIONE฀DELLA฀LAMA฀��	฀NELLA฀POSIZIONE฀PIá฀s฀
alta mentre si staccano entrambi i pulsanti di bloccag-
GIO฀���	฀E฀TIRARE�฀)NCLINARE฀฀IL฀฀TAVOLO฀฀���	฀฀ALL�ANGOLA-
zione  desiderata sbloccando  i  bottoni  di  blocco  del  
TAVOLO฀฀���	฀฀E฀POSIZIONARE฀IL฀TAVOLO฀ALL�ANGOLAZIONE฀COR-
RETTA฀CON฀L�AIUTO฀DELLA฀SCALA฀�!	฀E฀DELL�INDICATORE฀�"	�฀
2IPOSIZIONARE฀I฀BOTTONI฀DI฀BLOCCO฀DEL฀TAVOLO฀���	�฀s฀
3EGUIRE฀I฀PUNTI฀DA฀�฀A฀�฀DEGLI฀h%LEMENTI฀BASILARI฀DELL�USO฀s฀
della sega da traforo”. 

Cambio lama 
Attenzione: Onde evitare di ferirsi attraverso un urto invo-
LONTARIO�฀ACCERTARSI฀CHE฀L�INTERRUTTORE฀SIA฀SU฀/&&฀E฀LA฀SPINA฀
sia rimossa prima di cambiare la lama. 

D Collegamento elettrico 

6ERIlCARE฀GLI฀ALLACCIAMENTI฀ELETTRICI฀REGOLARMENTE฀SUI฀DAN-
ni. 
&ARE฀ATTENZIONE฀CHE฀DURANTE฀LA฀VERIlCA฀NON฀SIA฀ATTACCATA฀LA฀
corrente elettrica. 
#HE฀ IL฀ ฀MOTORE฀ELETTRICO฀ INSTALLATO฀SIA฀COLLEGATO฀ ฀E฀PRONTO฀
PER฀L�USO�฀'LI฀ALLACCIAMENTI฀ELETTRICI฀DEVONO฀CORRISPONDERE฀
A฀QUANTO฀DISPOSTO฀DALLE฀DISPOSIZIONI฀6$%฀E฀$).�฀5TILIZZARE฀
SOLO฀ALLACCIAMENTI฀CON฀SEGNALE฀(฀��฀2.�฀5NA฀DICITURA฀DEL฀
TIPO฀DI฀NOME฀SULL�ALLACCIAMENTO฀Ò฀PRESCRIZIONE�฀
Il collegamento alla rete da parte del cliente come anche 
i cavi di collegamento utilizzati devono essere conformi a 
QUESTE฀NORMATIVE฀

Indicazioni importanti 
Avvertenze: Utilizzare un conduttore di protezione per evi-
tare guasti elettrici, pericoli di incendio e danni al mac-
chinario. 
,A฀ MACCHINA฀ Ò฀ STATA฀ COLLOCATA฀ PER฀ UN฀ FUNZIONAMENTO฀ DI฀
���฀6�฀#OLLEGARE฀SOLO฀AD฀UNA฀RETE฀DI฀���฀6�฀5TILIZZARE฀UNA฀
sicurezza lenta di 16 A o un sezionatore. Per evitare shock 

o fuoco, sostituire il cavo danneggiato o logoro. 
)N฀CASO฀DI฀SOVRACCARICO฀DEL฀MOTORE�฀QUEST�ULTIMO฀SI฀SPEGNE฀
AUTOMATICAMENTE�฀$OPO฀ESSERSI฀RAFFREDDATO฀฀�FASE฀DIVERSA฀
NEL฀TEMPO	฀Ò฀POSSIBILE฀RIACCENDERE฀IL฀MOTORE�฀

Allacciamenti elettrici difettosi 
Spesso nascono problemi di isolamento agli allacciamenti 
elettrici. Le cause sono: 

0UNTI฀ DI฀ PRESSIONE�฀ CHE฀ SI฀ VERIlCANO฀ QUANDO฀ ฀ GLI฀ AL-s฀
LACCIAMENTI฀VENGONO฀PORTATI฀ATTRAVERSO฀LE฀lNESTRE฀O฀LE฀
fessure delle porte. 
0UNTI฀DI฀INCRINATURA�฀ATTRAVERSO฀UN฀INADEGUATO฀lSSAGGIO฀s฀
o tenuta degli allacciamenti. 
0UNTI฀DI฀ROTTURA�฀ATTRAVERSO฀L�ATTRAVERSAMENTO฀DEGLI฀AL-s฀
lacciamenti. 
Problemi di isolamento causati dalla presa staccata s฀
dal muro. 
#REPE฀ATTRAVERSO฀L�INVECCHIAMENTO฀DELL�ISOLAMENTO�฀s฀

Alcuni allacciamenti elettrici difettosi non possono essere 
utilizzati e sono mortali a causa dei guasti di isolamento. 

Motore a corrente alternata 
,A฀TENSIONE฀DI฀RETE฀DEVE฀ESSERE฀DI฀���
���฀6OLT฀s฀
I cavi di prolunga devono presentare una sezione tra-s฀
SVERSALE฀lNO฀฀A฀��฀M฀DI฀LUNGHEZZA�฀DI฀���฀MM฀QUADRI�฀

Allacciamenti e riparazioni della fornitura elettrica posso-
no essere eseguiti solo da un esperto elettrico. 

Allegare tra le richieste i seguenti dati: 
#ASA฀PRODUTTRICE฀DEL฀MOTORE฀s฀
Forma di corrente del motore s฀
Dati della macchina e del tipo s฀
Dati del tipo di motore s฀

D Manutenzione 

Attenzione: .ELL�INTERESSE฀DELLA฀SICUREZZA฀D�USO�฀PRIMA฀DI฀
iniziare la manutenzione la sega va sempre spenta e la 
spina tolta dalla corrente. 

Generale 
2INNOVARE฀LA฀COPERTURA฀DI฀CERA฀DEL฀TAVOLO฀DA฀LAVORO฀RENDE฀
più semplice il movimento dei pezzi da lavorare. 

Bocchettone di aspirazione (Fig. 1) 
!L฀ BOCCHETTONE฀ DI฀ ASPIRAZIONE฀ ���	฀ SUL฀ LATO฀ DESTRO฀ DELLA฀
macchina può essere collegato un tubo di aspirazione 
�NON฀IN฀DOTAZIONE	�฀3E฀NELLA฀MACCHINA฀SI฀Ò฀ACCUMULATO฀UN฀
QUANTITATIVO฀DI฀SEGATURA฀ECCESSIVA�฀USARE฀UN฀PANNO฀UMIDO฀
o un aspirapolvere. 

Motore 
3E฀IL฀CAVO฀DI฀ALIMENTAZIONE฀Ò฀STRAPPATO�฀DEFORMATO฀O฀DAN-
NEGGIATO฀DEVE฀ESSERE฀ SUBITO฀ SOSTITUITO�฀.ON฀ LUBRIlCARE฀ LO฀
CHASSIS฀DEL฀MOTORE฀E฀ LE฀PARTI฀ INTERNE�฀#ONTROLLO฀SPAZZOLE�฀
Fig. 1 
#ONTROLLARE฀LE฀SPAZZOLE฀DEL฀MOTORE฀���	฀DOPO฀LE฀PRIME฀��฀
ore di lavoro nel caso di una macchina nuova o dopo una 
nuova installazione delle spazzole. Dopo il primo controllo 
VERIlCARE฀OGNI฀DIECI฀ORE฀DI฀LAVORO�฀
3E฀IL฀CARBONE฀DELLA฀SPAZZOLA฀Ò฀CONSUMATO฀OLTRE฀I฀�฀MM฀O฀
SE฀LA฀LINGUETTA฀O฀IL฀lLO฀DI฀FERRO฀SONO฀BRUCIATI฀O฀DANNEGGIATI�฀
cambiare le spazzole. Se nel momento in cui si tolgono ci 
si accorge che le spazzole possono ancora essere utilizzate 
montarle nuovamente. 
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Braccio rotante della sega, Fig. 11 
,UBRIlCARE฀L�ELEMENTO฀DI฀ROTAZIONE฀�,	฀DEL฀BRACCIO฀DELLA฀SE-
ga ogni 50 ore. Procedere come segue: 

2IMUOVERE฀LE฀COPERTURE฀LATERALI�฀s฀
Inclinare la sega su di un lato. s฀
!PPLICARE฀UNA฀BUONA฀QUANTITË฀DI฀3!%฀��฀��฀SUI฀TERMI-s฀
nali rotanti e le parti in bronzo. 
,ASCIARE฀AGIRE฀IL฀LUBRIlCANTE฀PER฀UNA฀NOTTE�฀s฀
)L฀GIORNO฀SUCCESSIVO฀RIPETERE฀L�OPERAZIONE฀SULL�ALTRO฀LATO฀s฀
della sega. 
Montare nuovamente entrambe le coperture. s฀

Dichiarazione di conformità CE 

La sottoscritta, Sch   69, D-89335 Ichenhausen, dichiara 
con la presente che la macchina sotto descritta corrisponde 
per progetto e costruzione, nella versione da noi immessa 
SUL฀MERCATO�฀ALLE฀DISPOSIZIONI฀APPLICABILI฀DELLE฀$IRETTIVE฀#%฀
sotto indicate. 
1UALORA฀ LA฀ MACCHINA฀ FOSSE฀ MODIlCATA฀ SENZA฀ IL฀ NOSTRO฀
accordo preventivo la presente dichiarazione non sarà più 
valida. 

$ElNIZIONE฀DELLA฀MACCHINA฀
Sega alternativa per traforare 

Tipo di macchina 
deco-laser 

.UMÏRO฀ARTÓCOLO฀
490 1403 924 

$IRETTIVE฀#%฀DI฀RIFERIMENTO฀
$IRETTIVE฀#%฀PER฀LE฀MACCHINE฀��������%'�
$IRETTIVE฀#%฀PER฀LA฀BASSA฀TENSIONE฀��������%7'�฀
$IRETTIVE฀ #%฀ #%-฀ �COMPATIBILITË฀ ELETTROMAGNETICA	฀
���������฀%7'�฀

Luogo, data: 
Ichenhausen, 25.09.2010 

Firma: 
I�6�฀7ERNER฀(ARTMANN฀�TECHNICAL฀DIRECTOR	
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Schema per la ricerca di guasti

Avvertenza: per una maggiore sicurezza di esercizio, prima di eseguire i lavori di riparazione spegnere sempre la macchina ed 
estrarre la spina dalla presa di corrente. .

Disturbo Possibile causa Rimedio

Le lame di sega si rompono Tensione della lama errata Impostare la corretta tensione

#ARICO฀ECCESSIVO Guidare il pezzo lentamente

Tipo di lama di sega errato Usare il tipo di lama adatto

II pezzo non viene guidato in modo 
diritto

Evitare di esercitare della pressione 
lateralmente

II motore non entra in funzione ))฀CAVA฀PER฀L�ALLACCIAMENTA฀ALLA฀RETE฀
e difettasa

Sostituire il componente difettoso

))฀MOTORE฀Ò฀DIFETTASO 2IVOLGERSI฀AL฀SERVIZIO฀PER฀
I@ASSISTENZA฀CLIENTI�฀NON฀PROVARE฀A฀
RIPARARE฀II฀MOTORE฀DA฀SOLI�฀QUESTO฀
tipo di riparazione deve essere 
eseguita solo dal personale 
SPECIALIZZATO฀E฀QUALIlCATO฀ALLO฀
scopo.

6IBRAZIONI
./4!�฀LA฀SEGATRICE฀VIBRA฀
leggermente durante il 
funzionamento dei motore in 
esercizio normale

La segatrice non e montata 
correttamente

Per il montaggio della segatrice, 
vedere le istruzioni di montaggio 
RIPORTATE฀IN฀QUESTO฀MANUALE

La spessare di appaggia e 
inadeguata

I banchi di lavoro pesanti riducono 
note  -volmente eventuali vibrazioni. 
Ad es. un banco di lavoro in cartone 
presspan vibra in modo maggiore 
rispetto ad un banco in legno 
massiccio. Quindi scegliere un 
banco di lavoro adeguato

))฀BANCO฀�TAVOLA	฀DI฀LAVORO฀NON฀Ò฀
avvitato a fondo oppure dipende dal 
motore

Stringere la leva di bloccaggio

))฀MOTORE฀NON฀Ò฀AVVITATO฀SALDAMENTE Avvitare a fondo il motore

La lama di segavibra essa non e 
centrata

I supporti non sono allineati !LLENTARE฀LE฀VITI�฀CON฀LE฀QUALI฀
SONO฀lSSATI฀I฀SUPPORTI฀SUI฀BRACCI�฀
Allineare ja posizione dei supporti 
della lama di sega. Stringere 
nuovamente le viti.


